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(Pesontoyuu, npenopsru U CMAHOBULA)

[IPEIIOPBKIA

EBPOITEVMICKA I[EHTPAITHA BAHKA

MPETIOPBKA HA EBPOIIEVICKATA LEHTPAJTHA BAHKA

or 1 romu 2010 rogmua

mo CobBera Ha EBpomeiickusi Cbi03 OTHOCHO BBHIIHNUTE oguTopyu Ha Ndrodnd banka Slovenska
(ELI5/2010/6)
(2010/C 184/01)

YIIPABUTEITHUAT CHBET HA EBPOITEMCKATA LIEHTPAJTHA BAHKA,

KaTo B3¢ IIpelBu YcTaBa Ha EBpomeiickara cucremMa Ha LEHTpasTHUTE
OaHky 1 Ha EBpormeiickata LieHTpaHa OaHKa, M MO-CIELMAIIHO YJIeH
27.1 or Hero,

KaTro MMa MpenBum, 4ve:

1

Oruernte Ha EBporesickara menTpanHa Oanka (ELIB) u Hamo-
HAJIHUTE LEHTpaHU OAaHKM ce IPOBEPSBAT OT HE3ABUCUMIU
BBHUIHYM OUTOPY, TIPENOPbYAHN OT YNPaBUTENHMUSA CHBET Ha
ELIb u omobpenn ot ChbBeta Ha EBpomeiickust cbros.

MangarsT Ha ceramHute BRHIHK omuropu Ha Ndrodnd
banka Slovenska msreue cnen omura 3a ¢uuancosara 2009
ronvHa. [Topamu ToBa € HeoOXOIMMO [1a Ce Ha3HauaT BHHIIHM
ONMTOPM 33  MepMOfa, 3amoysaul OT  (UMHAHCOBAaTa
2010 rommHa.

(3)  Nérodnd banka Slovenska n36pa Ernst & Young Slovakia,
spol. s 1.0 3a CBOIl BbHILIEH OIUTOP 33 (UHAHCOBUTE TONUHM
or 2010 pmo 2014,

[TIPUE HACTOALLIATA TIPEIIOPBKA:

Tpenopbusa ce HazHauaBaHero Ha Ernst & Young Slovakia, spol. s
1.0. 3a BpHIIEH omurop Ha Ndrodnd banka Slovenska 3a ¢uman-
cosute ronuHn or 2010 mo 2014.

Cbcraseno BbB Qpankdypr Ha Maitn Ha 1 romu 2010 ronmsa.

Tpedcedamen na ELB
Jean-Claude TRICHET
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IV

(Unpopmayusa)

VHQOPMALINA OT MHCTUTYLIVINTE, OPTAHUTE, CITYXBUTE M ATEHLIVIATE
HA EBPOITEMCKMS CBIO3

EBPOIIEVICKA KOMUCKA

O0MeHeH Kypc Ha eBpoTo (')
7 1omu 2010 roguHa
(2010/C 184/02)

1 eBpo =

Banyra OGMeHeH Kypc Banyra OGMeHeH Kype
usbD IIATCKM [0Tap 1,2567 AUD aBCTPaIIMIACKM JI0NIap 1,4821
JPY AMOHCKA JieHa 109,56 CAD KaHa[ACKM [onap 1,3311
DKK JIaTcKa KpOHa 7,4532 HKD XOHKOHICKM T1071ap 9,7913
GBP TMpa CTEPINHT 0,83190 NZD HOBO3EITaHICKM [0Nap 1,8160
SEK LIBENICKA KPOHA 9,6160 SGD CUHTaIypCKM [o1ap 1,7480
CHF LBEHLAPCKU (ppaHK 1,3312 KRW  10XKHOKOpE/iCKM BOH 1536,73
ISK VMICTIAH/CKAa KPOHa ZAR I0KHOAQPVKAHCKY PaHIL 9,6505
NOK HOpBEXKKa KpOHa 8,1010 CNY KUTAICKN 10aH PeH-MUH-OM 8,5169
BGN ObIIrapcK JieB 1,9558 HRK XbpBATCKa KyHa 7,1913
CZK Yelka KpoHa 25,548 IDR VIHIIOHE3MIICKa pyIusl 11 408,78
EEK €CTOHCKAa KPOHa 15,6466 MYR Manainsuicku puHIUT 4,0459
HUF YHrapcKu GOpUHT 284,47 PHP dumumurcko neco 58,512
LTL JIUTOBCKM JIUT 3,4528 RUB pycka pybra 39,1503
LVL JIATBUIACKYU J1aT 0,7095 THB TaiNaHacKn 0at 40,818
PLN TOJICKA 3J710Ta 4,1220 BRL Gpasuiicku peat 2,2422
RON PYMBHCKa J1es 4,2318 MXN MEKCUKAHCKO Ieco 16,3773
TRY TypcKa Jmpa 1,9632 INR MHIMIACKA Pymus 59,1290

(") Msmounuk: pedepenteH oOMeHeH Kypc, myOnukysan or EBpomeiickara ueHTpaiHa GaHka.
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C 1843

MHOOPMALIMA OT IbPXXABUTE-YITEHKN

CvolOmenme Ha Komumcmsara coriacHo wien 16, maparpad 4 or Permament (EOQ) Ne 1008/2008 Ha
EBponeiickuss mapmameHT u Ha CbBera OTHOCHO oOOmMTe TpaBWiIa 33 M3BbpLIBaHE Ha
Bb3[IyXOIUIaBaTeIHU yciuyru B OOuHocTTa

U3MmeHeHUs1 B 3a’bJIZKEHUATA 3a NPEeJoCTABsAHE Ha o6mecmeﬂa yciayra BbB Bpb3Ka C pEIOBHM Bb3IyUIHU
JIMHUUN

(rekcr or 3Hauenue 3a EUII)

(2010/C 184/03)

IIpp2KaBa-uIIeHKa O6eIMHEHOTO KPATCTBO

MapupyTu Oban—Coll
Oban—Colonsay
Oban—Tiree
Coll—Tiree

Hara na BiMsaHe B cuna Ha 3ambixenuero 3a | 2 mapr 2007 r.
NPeIOCTaBsiHe Ha OOMIECTBEHA yCIyra

Anipec, Ha KoiiTo Moxke ma Gbae momyuen tekcTsT | Argyll and Bute Council
u cvorBerHata uHpopmaums ufwm  joky- | Council Offices
MEHTAlMsl, CBbP3aHA C M3MeHeHuMsita B 3ambil- | Kilmory

KeHMsTa 33 IpeocTaBsiHe Ha obuectseHa yeiyra | Lochgilphead

Argyll

PA31 8RT

Scotland

UNITED KINGDOM

Ten. +44 1546604141

(Qake +44 1546606443

(3a xonrakti: Sandy Mactaggart, PassuTue u MHOPACTPYKTypHU YCIIyTH)
E-mail: sandy.mactaggart@argyll-bute.gov.uk
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CboGuenne Ha Kommcumsita cprmacHo wied 17, maparpadp 5 or Permamenr (EO) Ne 1008/2008 Ha

EBponeiickusi mapmamenT u Ha CbBeTa

OTHOCHO

06l.lIMTC npasuina 3a MU3BbpPLIBaHE Ha

Bb3AyXOIUIaBATEIITHM YCIIYyTU B O6umoc1"ra

Ilokana 3a ydactue B Thpr 3a 06CII)’)KBaHe Ha peloBHU BB3OYILIHM JIMHUM CBIJIACHO 3adb/IKEHUSATA 3a
npenocraBsiHe Ha 06].[[6CTBCHa yciayra

(rekct ot 3Hauenme 3a EMII)

(2010/C 184/04)

IbpkaBa-urieHKa

OGeIMHEHOTO KPAIICTBO

Mapurpyn

Oban—Coll
Oban—Colonsay
Oban—Tiree
Coll—Tiree

Cpok Ha mejicTBMe Ha JOTOBOpa

1 oxromspu 2010 r—31 mapr 2014 r.

KpaeH cpok 3a mpefcTaBsHe Ha TPbKHU odepTi

Ipa Meceua ciel farata Ha myOnuKyBaHe Ha HAaCTOSWIOTO
cboOLIeHNe

Ampec, Ha KOifTO Morar ma ObmaT MOJy4eHM TEeKCTHT Ha
IOKAHAaTa 3a y4acTie B Thpra M ChOTBeTHaTa MHpOpMaums u/
WM [JOKYMEHTALNS, CBbP3aHU € IyONMUHMSL THPr M C M3Me-
HCHMSITA B 3aIBJDKCHMATA 33 [PENOCTaBSHE HA OOLIECTBCHA
yenyra

Argyll and Bute Council
Council Offices
Kilmory

Lochgilphead

Argyll

PA31 8RT

Scotland

UNITED KINGDOM

Ten. +44 1546604141

(Qakc +44 1546606443

(3a xkonraktu: Sandy Mactaggart, Passute u uHpact-
PYKTYPHU yCIIyTy)

E-mail: sandy.mactaggart@argyll-bute.gov.uk
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MHOOPMALIMSA OTHOCHO EBPOIEVICKOTO MKOHOMMYECKO ITPOCTPAHCTBO

HAIIBOPEH OPTAH HA EACT

IlokaHa 3a mpencTaBsAHe Ha KOMEHTapyu cbriacHo wieH 1, maparpad 2 or uacr I na Ilporokon 3 keM
Cnopasymenuero Mexny mbpxasute or EACT 3a cp3maBane Ha Hap3opeH opraH u Cbl OTHOCHO
IbpKaBHATA MOMOL, 3acsrama GuHAHCUPaHeTo Ha PUTHeC LEHTbPa B LeHThpa 3a oraux Kippermoen

(2010/C 184/05)

C Pewenne Ne 537/09/COL or 16 nekemBpu 2009 r., Bb3IPOM3BENEHO HA aBTCHTUUHMS €3MK Ha CTPAHMLMTE CIIET
ToBa pestome, Hamsoprust opran Ha EACT oTkpu mporenypa chrmacHo uneH 1, maparpad 2 ot gact I Ha ITpotokon
3 xpM Cropasymenuero Mexnuy abpxasure oT EACT 3a ch3gaBane Ha HansopeH opraH u cbil. Hopsexkute Bractu
0Osixa MHGOPMMPAHN Upe3 M3MPALIAHE HA KOMME OT PELICHUETO.

C nHacrosuoro Hapsopuusar opran Ha EACT ysenomssa abpxasute or EACT, mbpxkasute-unenkn Ha EC u 3amn-
TEepecoBAHNTE CTPAHM [d M3IPATSAT MHEHISITA CM OTHOCHO BBIIPOCHATA MSIPKA B PAMKNTE HA CIVH Mecell OT IyOrm-
KYBaHETO Ha HACTOSALIOTO yBEIOMIIEHME Ha CIe[HMUs alpec:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard 35

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

KoMenTapure mwe ObgaT mpegaeHy Ha HOPBEXKNUTE BIIACTM. 3alla3BaHETO B TailHA HA CAMOJIMYHOCTTA HA 3aMHTEpe-
COBAHATA CTPAHA, NPENCTABIIA MHEHNETO, MOXKe [a Oble MOMCKAHO IMCMEHO, KATO Ce IOCOYaT MPUUYMHUTE 33
VICKaHETO.

PE3IOME

Ha 27 smyapu 2009 r. HOpBeXKNMTE BIACTM M3IpAaTVXa YBEIOMIICHME 3a (MHAHCMPAHETO HA (UTHEC LEHTbPA B
neHTbpa 3a ormux Kippermoen (mo-Hatatpk HapymuaH KLC) kaTo Mspka, KOATO He MHpeACTaBNsABa IOMOII, OT
cho0pakeHyst 34 MpaBHA CUrypHOCT. OpraHsT M3IpPATV [IBe 3aIMTBAHMS 33 MHQOPMALIS, HA KOUTO HOPBEXKMTE
BIIACTM OTTOBOPMXA.

KLC e co3namen npes 70-te rommun. Toit ce Hamupa B rpag Mosjgen, koitto e B obumua Vefsn, obmacr Nordland,
KOSITO € BTopara Haii-cesepHa obmact B Hopserust. LleHTbpsT € cobcrBeHocT Ha obumua Vefsn u He npecrasiissa
OTIIENIHO FOPUINYECKO JILIE.

[IbpBOHAYANHO LEHTHPBT CE € ChCTOSUT OT 3aKPUT IUTyBeH OaceilH, COnapuyM, CIOpTHA 3ama 1 purHec eHTHP. [Ipe3
1997 r. KLC (BKmOUMTENHO (UTHEC LEHTHPBT) e Ounm MomepHusyupaH u pasmmpeH. (utHec ueHTHPBT € Gun
pasumpen otHoBo npe3 2006 r. u 2007 .

HoBa mmm chinecTsyBama nomoux

lokosIKOTO puHAHCHMpaHeTo Ha QurHec ueHTbpa B KLC BKIIIOUBA MPETOCTABSIHE HA IbPXKABHA MOMOLI, BBIPOCHT €
Hany Tasu MspKa MpeNCTaBIisiBa HOBA JJIM CBIIECTBYBAlla IIOMOILLL.

KLC e 6un ¢uuancupan mpsiko or obumHa Vefsn, otkakro e 6w chmameH B Hadanoro Ha 70-Te rogmum. B
mombiHeHne, or ch3masanero cu KLC e Owl ¢uHAHCHpAaH C NMPUXONMTE OT PAa3/MUHM MOTPeOGUTENCKM TaKCH,
ompereneryt or obummuara. Tosu MeTon Ha (MHAHCMpaHe Ce ¢ NpUIAram Ipemy BIM3aHero B cuaa Ha Cropa-
symennero 3a EMIT va 1 anyapu 1994 r. u no Tasu npuumHa Moxe a NPENCTaB/ABa ChUIECTBYBALIA HOMOLIL 110
cMuchria Ha wied 1, Oyksa 0), Touka i) or wacr II Ha IIportokon 3.
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Bbripeku ue crioper mpeocTaBeHata MHGOPMALVSL pasinpsiBaHeTO Ha LeHTbpa pe3 2006/2007 r. e TpsbBano na ce
QuHaHCMpa Bb3 OCHOBa Ha CHUMS (UHAHCOB MEXAaHM3BM KaTO TO3M 3a OIepaTuBHMTE pasxomy, OpraHbT He e
TOJyYMII JIOCTATHYHO KOHKPETHA MHQOPMALMA 32 HauMHa Ha QMHAHCMpaHe Ha paswmpsBaHeTo oT 1997 r.

OcBen TOBa, OusteTHaTa cucteMa e Ouia M3MeHeHa ciiefl Biu3aHeTo B cwia Ha Criopasymennero 3a EMIL. V3mnexa,
Ye M3MEHEHMATA CAa NOBMVSUIM BBPXY LEHATA, BUNOBETE MpeIaraHy OWIETM M CUCTeMaTa Ha pasmpemensHe Ha
npuxomute OT Omsermre. OpraHbT He € TONYYT KOHKPETHa MHQGOPMALMs OTHOCHO Te3M MPOMEHM M 3aTOBa He
MOXe [a M3KIIOUM BH3MOXKHOCTTA Te3M M3MEHEHMs [a BKIIIOUBAT HAKAaKBa (opMa Ha HOBA MOMOLL.

Illo ce orHacs no OeHeduimepa U MOMEIICHMETO, CIOpeN MpeocTaBeHaTa Ha OpraHa MHPOPMALS, ITbPBOHAYAIIHO
¢uTHeC LEHTHPBT e O CKPOMHO O03aBefieH. BBIpOCHT € Jamu CHOpTHMTE ypemu, ChliecTByBaumm mpe3 70-Te
romyHy, ca OuiM JIeKO NOJHOBEHM IO HOBUTE W3MCKBAHMS WY HACTOSIMAT (UTHeC LEHTbP TpsiOBa 1a ce
pasriexia Kato HOBO ChOpbxKeHMe. OpraHbT ¢ Ha MHEHME, Ue HACTOSLIMST QUTHEC LEHTBP HE CAMO € 3HAUMTEITHO
TO-TOJISIM, HO 11 MPE[UIara MHOTO MO-IIMPOKA raMa OT GUTHEC 3aHMMAHMsI OT MPEIMIIHIST CKPOMHO 003aBefieH QutHec
ueHTHp. B Tasu Bpb3ka OpraHbr Mma ChbMHEHMs aiu pasumpssadero or 1997 r. u/wm or 2006/2007 r., koero e
6110 M3BBpIIEHO Crlef Bm3ane B cuna Ha Criopasymennero 3a ENII, e u3aMeHmsIo XapakTepa Ha [e/HOCTTa Ha QuTHeEC
ueHTbpa. Cropen cboeOHAaTa IPAKTMKA PasLIMPSBAHETO HA 00OXBaTa HAa HEMHOCTMTE NO NPUHUMI He Npedronara
ydacTMe Ha HOBAa IOMOILL BbIpeky ToBa, IpemBMA OUEBMIHO CBHIUECTBEHMTE M3MEHEHMsl M pa3LIMpsBaHE Ha
meitHocTuTe Ha ¢urtHec HeHTHbpa ('), OpraHsT He MOXe [1d M3KITIOUM Bb3MOXKHOCTTA KIACM(MKALISITA HA [IOMOLITA
[la ce e IPOMeHMIa.

Hanuume Ha IbpKaBHa NMOMOLY
Ipedumcmea, eratougauju 0sPRABHU pecypcu, npedocmasenu Ha npeonpusmue

O6una Vefsn mokpusa romymbms meguumt Ha wemmst KLC. OOLMHCKMTE pecypcy ca IbPKABHM Pecypeyt IO
cmmcha Ha uited 61 ot Criopasymenueto 3a EUIT (). Qurrec ueHTHpDT € Gyt uHAHCMPaH ¢ TIOTPEOUTENCKN TaKcH,
KOMTO OOMIMHATA € ONpefesisuIa 1 OTIYCKana Taka, 4e QUTHEC LEHTHPHT [a MM M3NMIILK, d OCTAHAJIATA 4acT OT
KLC — neuumt. TTopamu npakTikara ga He ce MOAIbPXKAT SICHO PasTpaHMUEHM CUETOBOMHM cMeTku, OpraHsT He
MOXKe 13 M3KIIOUM HAJIMUMeTO Ha KPBCTOCAHO CyOcmimpaHe Ha QUTHEC LEHTbpa.

(QurHec ueHTHPBT chIO € moMyunn cpenctsa ot Norsk Tipping AS, IpyXecTBo 3a Xa3apTHM UrpH, COOCTBEHOCT Ha
HOpBEKKATA IbpXKaBa M IOM IOPUCOMKUMATA HA MUHMCTEPCTBOTO Ha KynTypara M wbpkosHute mena (3). Cpencrsara
OT Xa3apTHM WMIPU ce CbOMPAT, yNpaBIsiBaT M Pa3peersiT MOJ KOHTPONMA HA IbpxKaBaTa M CIIEOBATENIHO Mpef-
CTABISBAT IbPXABHYU PeCypcu IO CMUCHIA Ha wieH 61, maparpad 1 ot Cnopasymenuero 3a EMIL

OcBeH TOBa QuTHEC LIEHTHPBT MOXe Ha e 0wl puuancmpan ¢ pecypeyt Ha obmact Nordland.

(Qurrec uenTbpsT, KOIITO € Uact ot KLC, B ronsMa crenen paGoTy Kato HOpMaleH QUTHEC LEHTHP U B TO3M CMUCHI
NPEICTaBIIABA NPENnpUsTHe. Makap HOPBEXKMTE BIACTH 14 TBbPHAT, Y€ Ha (UTHEC LEHTbpa He Ce NPENOCTaBs
[IbpKaBHa MOMOIL M0 CMMCHIIA Ha CheOHaTa mpakTuka o menoro Altmark, Ha tosm eranm OpraHbT He MoXe fa
VM3KIIOUM, ue QUHAHCUPaHeTO Ha QuTHec LeHTbpa B KLC My IpenocTaBs NpemyMCcTBO.

Hapywasane Ha ROHRYpeHUUAMa U OMpasReHue 66PXy Mepeosusma meskdy 00208apaujume ce Crpau

ITpemmMCcTBOTO, MPENOCTaBeHO Ha purHec LeHTbpa B KLC, SIBHO MMa OMACHOCT [a HapyLIM KOHKYpPEHLMSTA Ha Masapa
Ha ¢urHec ycrmyrute. Bbmpekyu ToBa OpraHpT ce CbMHsBA [l MSpKAaTa MMa ONACHOCT N4 TOBIMSE BBPXY
BbTpewHata Tbprosus B EVIT mo cmucbima Ha unen 61, maparpad 1 or Crmopasymennmero 3a EMIL. Karo wso
QUTHEC LIEHTPOBETE SIBHO TPETOCTABAT YCIIyTa, KOATO O CaMaTa CM ChUIHOCT MMa OTpaHMYeHa 30Ha Ha MPUBIIMYAHE.
(urnec uentbpst B KLC He m3IIexma ToNKoBa YHUKAJIeH, ue [1a IIpVUBJIMYa MOCETUTENM OT Mo-Hanednn Mecra. Toii e
PAasIoNoXeH BbB BTOpaTa Hail-ceBepHa obmact Ha Hopserns, otmaneueHa Ha okono 60 KM OT Haii-6nmy3kata rpaHmia
Ha [lIBemms. Bbmpeky ToBa ManKo IpedmpusiTysl, 3aHUMaBaliM ce ¢ Tbprosust B pamxure Ha EMII, m3pbpuiBat
[e/HOCT Ha HOPBEXKKMS Masap 3a QurHec meHtpoBe. OT Opyra CTpaHa, M3IIEXKMA, 4e Te3y MPEANPUATHS MMAT
TeHIEHLMS 1a Ce YCTAHOBSBAT B MO-IbCTO HaceleHM pajioHu B Hopserms.

(") Bx. Cpobuienne Ha Komycusta OTHOCHO NPWIATAHETO Ha MPABIIATA 34 OTICKAHE HA [TbPXKABHI IIOMOLIM 3a OOLIECTBEHNMTE
pamo- 1 TeneBusuoHHM pasmpoctparutenyt (OB C 257, 27.10.2009 r., ctp. 1, maparpa¢m 25—31 u 80 ff).

(?) 3a noseue uudopmaumst Bxk. Pewenne na Oprana Ne 55/05/COL, pasuen IL.3., crp. 19, nybnmkysano B OB L 324,
23.11.2006 r., ctp. 11 u npurypka 3a EMIT Ne 56, 23.11.2006 r., ctp. 1.

(%) Bax. TomyuieH 1 coumanen nokian Ha Norsk Tipping AS 3a 2008 r., ctp. 3. [JocrbiieH Ha yeGcaiir https:/[www.norsk-tipping.
nofpage?id=207
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CBBMECTUMOCT Ha IIOMOIITA

OpraHbsT MMa CbMHEHNS 3a TOBAa [any QYHKIUMOHMPAHETO HA LIEHTbPA, KOMTO HO TONAMA CTeNeH M3IIEXMOa Karo
OOVMKHOBCHA (UTHEC 3a/Ta, MOXe [1a MPENCTABIIsABA YCIyTa OT OOII MKOHOMMUECKY MHTEpeC [0 CMICHIIA Ha WieH 59,
naparpad 2 or Cropasymennero 3a EUIIL.

Ocser ToBa OpraHbT Ce ChbMHsIBA Ialy QMHAHCMPAHETO Ha (UTHEC LEHTHPa MOXe Ha Obue chBMecTHMO cbe Criopa-
3ymennero 3a EMIT Bb3 OCHOBA Ha KyNTypHaTa feporaiusi B uieH 61, maparpad 3, 6yksa B) ot CriopasymeHuero 3a
ENII, KaKTO TBBPHAT HOPBEXKNUTE BIIACTIL.

W Hakpast, OpraHbT MMa CbMHEHMS Ty QUHAHCUPAHETO Ha pasupssanusira oT 1997 r. u ot 2006/2007 r. moxe
YaCTUYHO MIM MBLSUIO Ha Obe ChbBMeCTMMO C (yHKIMOHMpareto Ha Criopasymennero 3a EVIT Bb3 ocHOBa Ha uiieH
61, naparpad 3, Gyksa B) 1 INaBUTe 3a PETMOHAJIHA IOMOLI OT Hacokute Ha OpraHa.

3akmoueHue

C ornen Ha mpeaxofHMUTE ChOOpaxeHus, Hag3opHMsT OpraH B3e pelleHne Ia OTKpye OQMIMAIIHA MPOLENypa Io
pascienBase cbriacHo wier 1, maparpa 2 ot uacr I Ha IIporokon 3 keM CropasyMeHMeTO MEXIy IbPKABUTE OT
EACT 3a cp3naBaHe Ha HAI30PeH OpraH U ChI MO OTHOLICHME Ha CpecTBaTa Ha obummHa Vefsn, 3a QurHec LeHTHpa B
KLC. 3amHTepecoBaHuTe CTPaHM Ce IPUKAHBAT [a HPENOCTABAT MHEHMATA CU B CPOK OT eIMH Mecell OT IyOmnmKy-
BAHETO Ha HactosmoTo pemenne B Oduyuanes eecmuur Ha Esponeiicrug czios.

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 537/09/COL
of 16 December 2009

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement with regard to the financing of the fitness centre at the Kippermoen Leisure
Centre

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (!),

Having regard to the Agreement on the European Economic Area (%), in particular to Articles 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance Authority
and a Court of Justice (}), in particular to Article 24 thereof,

Having regard to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6 of Part II of Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement (%),

(1) Hereinafter referred to as the Authority.

(%) Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

(}) Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.
(*) Hereinafter referred to as Protocol 3.
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Having regard to the Authority’s Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of
the EEA Agreement ('), and in particular the Chapters on Public service compensation (?) and National
Regional Aid (%) thereof,

Having regard to the Authority’s Decision of 14 July 2004 on the implementing provisions referred to
under Article 27 of Part II of Protocol 3 (%),

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter dated 27 January 2009, the Norwegian authorities notified a measure financing the publicly owned
fitness centre at the Kippermoen Leisure Centre (KLC) (Kippermoen Idrettssenter), pursuant to Article 1(3) of
Part I of Protocol 3. The letter was registered by the Authority the 28 January 2009 (Event No 506341).

By email dated 3 March 2009 (Event No 511153), the Norwegian Association for Fitness Centres (NAFC)
(Norsk Treningssenterforbund) submitted comments to the notification.

By letter dated 27 March 2009 (Event No 511172), the Authority forwarded the comments from NAFC to
the Norwegian authorities and requested additional information. By letter dated 29 May 2009 (Event No
520013), the Norwegian authorities replied to the information request. By letter dated 29 July 2009 (Event
No 525457), the Authority requested additional information from the Norwegian authorities. By letter dated
9 September 2009 (Event No 529846), the Norwegian authorities replied to the information request.

The Authority and the Norwegian authorities discussed the notification in a meeting in Oslo on
16 September 2009. By email dated 28 September 2009, the Authority requested further information
and clarifications, to which the Norwegian authorities replied by email dated 29 September 2009 (the
two emails are archived as Event No 531832).

2. The KLC
2.1.  Overview of the development of the KLC

The KLC was established in the 1970s. It is located in the city of Mosjeen which is part of the municipality
of Vefsn, in the county of Nordland. The centre is owned by the municipality and is not organised as a
separate legal entity.

Initially, the centre consisted of two separate buildings, one hall encompassing an indoor swimming pool
with a solarium and a sports hall. Furthermore, the KLC housed a modestly equipped fitness centre.

The two halls of the KLC were managed separately until 1992, when the department of culture at Vefsn
municipality started coordinating the management of the two halls. In the same year, the municipality of
Vefsn initiated a project in cooperation with the county municipality of Nordland aiming to increase the
physical activity of the general population in the county.

(") Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the Authority on 19.1.1994, published in
the Official Journal of the European Union (hereinafter referred to as OJ) L 231, 3.9.1994, p. 1 and EEA Supplement No
32, 3.9.1994, p. 1 as amended. Hereinafter referred to as the State Aid Guidelines. The updated version of the State
Aid  Guidelines is published on the Authority's website (http:/[www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/
state-aid-guidelines).

Adopted by the Authority by Decision No 328/05/COL of 20.12.2005, published in O] L 109, 26.4.2007, p. 44 and
EEA Supplement No 20, 26.4.2007, p. 1.

() The Chapter on National Regional Aid 2007-13 was adopted by the Authority by Decision No 85/06/COL of
6.4.2006, published in OJ L 54, 28.2.2008, p. 1 and EEA Supplement No 11, 28.2.2008, p. 1 and is applicable
from 1 January 2007 onwards. Prior to that date, reference must be made to the provisions of the Chapter on
National regional aid adopted by Decision No 316/98/COL of 4.11.1998, published in OJ L 111, 29.4.1999, p. 46
and EEA Supplement No 18, 29.4.1999, p. 1.

Decision No 195/04/COL of 14 July 2004 (published in OJ L 139, 25.5.2006, p. 37 and EEA Supplement No 26,
25.5.2006, p. 1), as amended. A consolidated version of the Decision can be found online (http://www.eftasurv.int).

—
-

—_
=


http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines
http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines
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In 1997, as a consequence of a broadening of the cooperation with the county municipality under the so-
called FYSAK programme, Vefsn municipality arranged for an expansion and renovation of the entire KLC,
including the fitness centre.

In 2006 and 2007, the fitness centre was expanded with an annexe (Mellombygningen) linking together the
existing buildings of the KLC. Furthermore, squash courts were established at the KLC. Nowadays, the KLC
comprises a combined football and multi-purpose hall (Mosjohallen) and outdoors facilities such as a
toboggan run and a shooting range, in addition to the sports hall and the hall with indoor swimming
pool established in the early 1970s and the fitness centre. However, the notification submitted by the
Norwegian authorities only concerns the fitness centre.

2.2. The financing of the KLC and its fitness centre

Since its foundation in 1970s, the municipality of Vefsn has financed the KLC over the municipal budget.
Moreover, since its foundation, the KLC has been financed by the revenues generated from fees levied on
users. The prices are set by decisions of the municipal council of Vefsn. At the present time, individual users
are charged a fee for the use of the fitness centre, squash courts, swimming pool and the solarium, and can
choose among different types of season tickets and single tickets granting access to the various facilities. The
Norwegian authorities have explained that the current system of allocation of ticket revenue entails that all
revenue generated from the sale of all-access season tickets is allocated to the fitness centre. The revenue
stemming from the various single tickets, including those granting access to the fitness centre, is allocated to
the other facilities at the KLC. Groups of users, like local schools, seem to be charged for the use of the
facilities at the KLC on a cost basis, where the compensation paid seems to be allocated to the relevant
facility. In the years 2006-08, the total annual revenue generated by user fees represented between NOK 3,6
and 3,7 million. The Norwegian authorities state that approximately NOK 2,6 million (approximately 70 %)
of this revenue has been allocated to the fitness centre (1).

From 2000, the municipality of Vefsn intended that the fitness centre part of the KLC was to be self-
financed in the sense that the revenue generated from the fees levied on users of the fitness centre should
cover all its costs. In order to ensure that the fitness centre part of the KLC is self-financed, the municipality
has attempted to keep separate accounts for the fitness centre and the other activities of the KLC, where the
fitness centre carries a proportionate share of common costs. However, a complete separation of accounts
does not yet seem to be fully implemented (?).

According to the annual accounts of 2006-08, the fitness centre at the KLC has operated with an annual
profit of between NOK 700 000 and 900 000 on account of the revenue generated by the user fees. In
contrast to the fitness centre, the KLC as a whole, operates with an annual deficit. This annual deficit is
covered by the operating budget of the municipality of Vefsn.

According to the NAFC, the KLC has received grants from the county municipality of Nordland. Despite the
request made by the Authority, the Norwegian authorities have not provided any information regarding
whether, and in that case how, these funds have been allocated to KLC and whether they were spent for the
fitness centre or for other premises within the KLC.

The two expansions of the whole KLC in 1997 and 2006/07 have been financed through various sources.
Regarding the 1997 expansion, it was mainly financed by a NOK 10 million loan. The Authority received
no information on the identity of the lender, the terms of the loan or how it was serviced (?). Additionally,
the expansion seems to have been financed by gaming funds granted by Norsk Tipping AS (*).

The 2006/07 expansion was partly financed through a NOK 10 million bank loan with an interest based on
three year government bonds plus 1 % (%), a proportionate part of which was intended to be serviced by the
fitness centre. The expansion was further financed by NOK 4 million of gaming funds from

(") See letter from Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 11.

() Ibid p. 12.

() See letter from the municipality of Vefsn to the Norwegian competition authorities dated 3.11.1998, p. 3 (added as
sub-Appendix 2 to Appendix 2 of the letter from the Norwegian authorities dated 27.1.2009 (Event No 506341)).
The expansion was apparently also financed through other sources, but these funds were seemingly earmarked for
areas of the KLC that were not connected to the fitness centre.

(* L.

(°) For 2007 the interest rate on three year government bonds was 3,74 %, consequently the interest rate for 2007 was
(3.74% + 1%) 4,74 %.
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Norsk Tipping AS, which were mainly, but apparently not exclusively, used to finance the expansion of other
parts of the KLC (1.

2.3. Legal basis for the financing of the KLC

The legal basis for the financing of the KLC including the fitness centre, seems to be decisions made by the
municipal council of Vefsn. According to the budgetary decisions made by Vefsn municipality, ever since
the KLC was established in 1970s the operating costs of the KLC have been partly covered by the
municipality’s operating budget. The two expansions of 1997 and 2006/07 also seem to have been
undertaken in accordance with decisions made by the municipality of Vefsn.

3. Comments by the Norwegian authorities

The Norwegian authorities argue that the fitness centre is run as a part of the municipal healthcare service
and provides a service of general economic interest. Since 1997, the municipality of Vefsn has operated the
KLC under the FYSAK programme — a programme managed by the county municipality of Nordland in
order to aid the municipalities of Nordland in fulfilling their obligations to promote health in accordance
with the Municipal Health Service Act (). According to its Article 2(1) the municipality has a legal
obligation to provide ‘necessary healthcare’ to anyone residing or temporarily staying within the area of
the municipality. According to Articles 1(2) and 1(4), the Norwegian municipalities shall prevent and treat
diseases, injuries and other health problems, and when providing such services, the municipalities shall
promote public health, public well-being and the quality of the general social environment.

The Norwegian authorities hold that the financing of the fitness centre at the KLC merely represents
compensation for services rendered by the fitness centre which is provided in line with the Altmark
criteria (}). Consequently, it does not constitute aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement.

In any event, the Norwegian authorities argue that the financing of the fitness centre at the KLC, as far as it
could be held to constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, must be
considered compatible either as a public service compensation on the basis of Article 59(2) of the EEA
Agreement, or alternatively as a cultural measure on the basis of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

4. Comments from the NAFC

The NAFC has submitted comments to the notification. The association holds that the fitness centre at the
KLC has received State aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement. As to the sources of
such aid, the NAFC claims that the fitness centre has been allocated State resources from the municipality of
Vefsn, Norsk Tipping AS and the county municipality of Nordland.

The NAFC argues that the aid can neither be held to be compatible with the functioning of the EEA on the
basis of Article 61(3)(c), nor constitute a service of general economic interest within the meaning of Article
59(2). Finally, the NAFC holds that the aid exceeds the de minimis threshold.

II. ASSESSMENT
1. Scope of the State aid assessment in this Decision

As mentioned above under Section 1.2.2, the fitness centre at the KLC has received financing from different
sources. It has been financed by the municipality of Vefsn on a regular basis since its establishment.
Furthermore, the KLC has received funds from Norsk Tipping AS whereby the Norwegian authorities have
not excluded that some of these funds were allocated to the fitness centre. Finally, the fitness centre has
allegedly received funds stemming from the county municipality of Nordland.

(") See letter from the Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 12.

(%) Lov om helsetjenesten i kommunene of 19 November 1982 No 66. Hereinafter referred to as the MHS Act.

(}) Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprasidium Magdeburg (2003) ECR 1-7747. See also case T-289/03 BUPA
(2008) ECR 1-81.
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1.1. Funds stemming from the county municipality of Nordland

The Authority received no information or documentation regarding the funds potentially received from the
county municipality of Nordland. The Norwegian authorities are invited either to confirm that the fitness
centre at the KLC did not receive any funds from the county municipality of Nordland or to provide the
necessary information for the assessment of the State aid character of those funds and of the compatibility
with the rules of the EEA Agreement.

1.2. Funds stemming from Norsk Tipping AS

The funds stemming from Norsk Tipping AS are gaming funds collected, administered and distributed on the
basis of the Gaming Act from 1992 that entered into force on 1 January 1993 (), before the entry into
force of the EEA Agreement. The Ministry of Culture and Church Affairs has the general responsibility for
the operation of Norsk Tipping AS, the company entrusted with the administration of the gaming funds.

The profit generated by the activities of Norsk Tipping AS was originally distributed by thirds: a third for
sporting purposes, a third for cultural purposes and a third for scientific purposes (3). By Act No 37 of
21 June 2002, the distribution formula was amended to the effect that the profits were to be distributed
equally between sports and cultural objectives.

In 2003, a bill was passed that gave Norsk Tipping AS an exclusive right to operate slot machines. In that
connection, a new distribution formula set at 18 % the allocation to non-sports related NGOs, 45,5 % for
sports and 36,5 % for culture.

With reference to the case law cited in Section II,1.3 below, the Authority considers that the introduction of
a new group of recipients does not affect the classification of aid granted to culture and sports (3).

Accordingly, the Authority considers the activities of Norsk Tipping AS to constitute an existing system of
State aid within the meaning of the provisions of the EEA Agreement.

Although Norsk Tipping AS only granted financing to the fitness centre at the KLC in 1997 and 2006/07,
the Authority considers that it benefited from the application of an existing system of State aid. Individual
grants under an existing system do not qualify as new aid within the meaning of Article 1(c) of Part II of
Protocol 3.

Thus, based on the above, the Authority considers that any gaming funds potentially allocated to the fitness
centre at the KLC in connection with the 1997 or 2006/07 expansions are grants stemming from a system
of existing aid within the meaning of Article 62 of the EEA Agreement. For that reason, the compatibility
with the functioning of the EEA Agreement of the grant of gaming funds from Norsk Tipping AS to the
fitness centre at the KLC is not assessed in this Decision.

1.3.  Funds stemming from the municipality of Vefsn

Insofar as the financing of the fitness centre at the KLC with resources from the municipality of Vefsn
involves the grant of State aid, the question is whether this measure represents new or existing aid.

The KLC has been financed by the municipality of Vefsn since it was established in the early seventies. The
annual deficit of the KLC has been covered by the municipal operating budget. In addition to this, the KLC
has, ever since it was established, been financed by the revenue generated from various user fees, determined
by the municipality. This method of financing was in place before the entry into force of the EEA
Agreement on 1 January 1994, and would for these reasons as such seem to constitute existing aid
within the meaning of Article 1(b)(i) of Part I of Protocol 3.

It follows from Article 1(c) to the same Protocol that alterations to existing aid constitute new aid.
Moreover, it follows from the case law that where such alterations affect the actual substance of the
original scheme the latter may be transformed into a new scheme. There can be no question of such a

(") The Gaming Act replaced Law No 92 of 20.12.1985 on Lotto.

(%) The funds for sporting purposes are distributed by the King (i.e. the Government), whereas the funds for other
purposes are partly distributed by the Norwegian Parliament (Stortinget), in accordance with Article 10 of the Gaming
Act and Regulation No 1056 adopted on 11.12.1992, which entered into force on 1.1.1993, i.e. before the entry into
force of the EEA Agreement in Norway.

(}) The system is explained in the Preparatory Works to the amendment, Ot.prp. No 44 (2002-2003) Chapter 4.6.2.
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substantive alteration where the new element is clearly severable from the initial scheme (!). In this regard, it
is worth noting that the emergence of new aid or the alteration of existing aid cannot be assessed according
to the scale of the aid or, in particular, its amount in financial terms at any moment in the life of the
undertaking if the aid is provided under earlier statutory provisions which remain unaltered. Whether aid
may be classified as new aid or as alteration of existing aid must be determined by reference to the
provisions providing for it (3).

Thus, the qualification of the financing mechanism as existing aid does not mean that the financing of an
expansion or alteration of the KLC necessarily would be considered as existing aid. On the contrary,
alterations that are not severable from the existing scheme and that affect its substance could entail that
the scheme in its entirety is considered as new aid.

Regarding the financing of the fitness centre, the KLC was established in the 1970s, and has primarily been
financed by the operating budget of the municipality of Vefsn and allocation of revenue generated by user
fees. The method of financing the KLC seems to have been established by decisions of the municipal council
of Vefsn in the early 1970s before it was constructed, and has essentially remained unchanged since then.
The debts incurred by the 2006/07 expansion were supposed to be serviced in line with this established
method of financing, and accordingly the method of financing as such does not seem to have changed
within the meaning of the above referenced case law. However, the Authority has not received sufficiently
specific information on how the expansion of 1997 was financed. The Authority notes that the specific
circumstances relating to the legal basis for the expansion and how the expansion was financed could
represent changes entailing that it should be considered as alterations of existing aid.

Furthermore, the ticketing system has been changed since the entry into force of the EEA Agreement. The
changes seem to have affected the price, the types of tickets offered and the system of allocation of ticket
revenue. The Authority has not been provided with specific information concerning these developments,
and has accordingly not been able to exclude that these changes involve a form of new aid.

Regarding the beneficiary, as far as the premises are concerned, according to the information made available
to the Authority, the fitness centre was initially modestly equipped. The question is whether the sports
facilities existing in the 1970s have been merely upgraded in accordance with new demands or whether the
current fitness centre must be considered as a new facility. It is the Authority’s understanding that the
current fitness centre is not only significantly bigger but it also offers a much broader range of fitness
activities than the old modestly equipped fitness centre. In this respect, the Authority has doubts as to
whether the expansions of 1997 andfor 2006/07, which took place after the entry into force of the EEA
Agreement, changed the character of the operations of the fitness centre. According to case law, the
enlargement of the scope of activities does generally not imply that the measure involves new aid. Never-
theless, given the apparently significant changes and expansion in the activities of the fitness centre (3) the
Authority has not been able to exclude that the classification of the aid could have changed.

1.4.  Conclusion — scope of the State aid assessment in this Decision

Based on the lack of information regarding the funds that have allegedly been granted by the county
municipality of Nordland to the fitness centre at the KLC, and the existing aid nature of the grants from
Norsk Tipping AS, the following State aid assessment is confined to the financing of the fitness centre at the
KLC with resources stemming from the municipality of Vefsn.

2. State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by
favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade
between Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement.’

It follows from this provision that, for State aid within the meaning of the EEA Agreement to be present,
the following conditions must be met:

(") See Case T-195/01 Government of Gibraltar v Commission (2002) ECR 1I-2309 paragraph 111.

(%) See Case C-44/93 Namur-Les Assurances du Crédit SA v Office Nationale du Ducroire (1994) ECR 1-3829 paragraph 28.

(*) See Communication from the Commission on the application of State aid rules to public service broadcasting, O] C
257 of 27.10.2009, p. 1, paragraphs 25-31 and 80 ff.
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— the aid must be granted through State resources,

— the aid must favour certain undertakings or the production of certain goods, i.e. the measure must
confer a selective economic advantage upon the recipient,

— the recipient must constitute an undertaking within the meaning of the EEA Agreement,
— the aid must threaten to distort competition and affect trade between the Contracting Parties.

2.1.  Presence of State resources

The measure must involve the consumption of State resources and/or be granted by the State. The State for
the purpose of Article 61(1) of the EEA Agreement covers all bodies of the state administration, from the
central government to the municipality level or the lowest administrative level as well as public undertakings
and bodies.

The municipality of Vefsn covers the annual deficit of the KLC as a whole. Municipal resources are State
resources within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement (}).

From 2006 to 2008, the fitness centre at the KLC has operated with an annual surplus, which stems from
the revenue generated by user fees (). On the other hand, the KLC as a whole, has run with an annual
deficit that has been covered by the operating budget of the municipality of Vefsn. The Authority notes that
the municipality of Vefsn controls the ticketing system at the KLC; the prices, the types of tickets offered
and the system of allocation of ticket revenue is determined by the municipal council. If the municipality
allocates ticket revenues to the fitness centre beyond those collected from the actual users of the premises of
the fitness centre, these ticket revenues will qualify as State resources within the meaning of Article 61(1) of
the EEA Agreement. A system of allocation of ticket revenue, under the complete control of public
authorities, can involve State aid where the principles of allocation do not correspond to the customers’
use of the different facilities.

The criteria applied for the allocation of revenue generated by the sale of tickets granting admission to the
KLC do not appear to be particularly exact. Under the current system, all revenues generated by the sale of
all-access season tickets are allocated to the fitness centre although these tickets enable the holder to access
other facilities of the KLC. All revenues stemming from the various single tickets, including single tickets
giving access to the fitness centre, are allocated to the other facilities at the KLC. As described in Section
1.2.2 of this Decision, this entails that the fitness centre of the KLC receives about 70 % of the total ticket
revenue. The Norwegian authorities state that this represents a correct allocation of revenue as an informal
examination carried out in 2006 indicated that about 70 % of the adult visitors mainly use the fitness
centre. However, in the absence of additional information and documentation, the Authority has doubts as
to whether the current method of allocation corresponds to the customers’ use of the different facilities
thereby ensuring that there is no cross-subsidisation involving State resources from other parts of the KLC
to the fitness centre.

As described under Section 1.2.2 of this Decision, the municipality has not maintained a clear and consistent
separation of the accounts for the different activities of the KLC. On the basis of this, the Authority cannot
exclude that a form of cross-subsidisation of the fitness centre occurs.

Furthermore, the 2006/07 expansion was partly financed through a NOK 10 million bank loan. The fitness
centre was intended to share the financing by servicing a proportionate part of the loan. However, its
annual accounts from 2008 show that the fitness centre has only partially serviced its part of the loan
according to the cost-allocation plan (?). In 2008, the fitness centre contributed NOK 185 000 in interest of
the budgeted NOK 684 000, and an instalment of NOK 200 000 of the budgeted NOK 405 000. Thus, the
fitness centre at the KLC only covered NOK 385 000 of the total NOK 1 089 000. The remaining part of
the 2008 cost of the loan seems to have been serviced by the municipality of Vefsn. In light of this the
Authority cannot to exclude that the 2006/07 expansion of the fitness centre at the KLC has been financed
with resources from the municipality.

(1) See the Authority’s Decision No 55/05/COL Section IL.3. p. 19 with further references, published in OJ L 324,
23.11.2006, p. 11 and EEA Supplement No 56, 23.11.2006, p. 1.

(®) The Authority has not been provided with figures for earlier years.

(}) This has been confirmed by Norwegian authorities in the letter dated 9.9.2009 (Event No 529846) p. 2-3.
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2.2.  Favouring certain undertakings or the production of certain goods

In order to constitute State aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement the measure must
confer a selective economic advantage upon an undertaking.

2.2.1. The concept of undertaking

Firstly, it is necessary to establish whether the fitness centre constitutes an undertaking within the meaning
of Article 61 of the EEA Agreement. According to settled case law, an undertaking encompasses every entity
engaged in an economic activity, regardless of the legal status of the entity and the way it is financed (*).
Activities consisting in offering services on a given market qualify as economic activities (%), and entities
carrying out such activities must be classified as undertakings. The fitness centre at the KLC offers its
services to the general population in competition with other undertakings operating on the same market.
In light of this, the fitness centre at the KLC seems to constitute an undertaking within the meaning of
Article 61 of the EEA Agreement.

2.2.2. Compensation for providing services of general economic interest

As the fitness centre seems to constitute an undertaking, the Authority must assess whether it has received
an economic advantage within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement.

The Norwegian authorities argue that the fitness centre is run as a part of the municipal healthcare service
and provides a service of general economic interest within this context, and that the financing of the fitness
centre at the KLC merely represents compensation for services rendered provided in accordance with the
Altmark criteria (%), and consequently does not constitute aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement.

Indeed, a measure is not caught by Article 61(1) of the EEA Agreement where it ‘must be regarded as
compensation for the services provided by the recipient undertakings in order to discharge public service
obligations, so that those undertakings do not enjoy a real financial advantage and the measure thus does
not have the effect of putting them in a more favourable competitive position than the undertakings
competing with them’ (¥).

In the Altmark judgment the Court of Justice held that compensation for public service obligations does not
constitute State aid when four cumulative criteria are met:

— first, the recipient undertaking must actually have public service obligations to discharge and such
obligations must be clearly defined,

— second, the parameters on the basis of which the compensation is calculated must be established in
advance in an objective and transparent manner,

— third, the compensation cannot exceed what is necessary to cover all or part of the costs incurred in the
discharge of the public service obligations, taking into account the relevant receipts and a reasonable
profit,

— finally, where the undertaking which is to discharge public service obligations is not chosen pursuant to
a public procurement procedure which would allow for the selection of the tenderer capable of
providing those services at the least cost, the level of compensation needed must be determined on
the basis of an analysis of the costs which a typical undertaking, well run and adequately equipped,
would have incurred (°).

When these four criteria are met cumulatively, the State compensation does not confer an advantage upon
the undertaking. As to the present case, the Authority is in doubt as to whether the fitness centre at the KLC
is entrusted with a clearly defined public service obligation as required under the first Altmark criterion (°).
Furthermore, the Authority has doubts as to whether the method of calculating the compensation has been

Case C-41/90 Hofner and Elsner v Macrotron Gmbh (1991) ECR 1-1979 paragraph 21.
Case C-35/96 Commission v Italy (1998) ECR 1-3851 paragraph 36.
Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprdasidium Magdeburg, cited above.
Case C-280/00, Altmark Trans and Regierungsprasidium Magdeburg, cited above, paragraph 87.
Case C-280/00 Altmark Trans and Regierungsprasidium Magdeburg, cited above, paragraphs 89-93.
With regard to the question of whether the fitness centre at the KLC is entrusted with a clearly defined service
obligation, see Section I1.4.1.
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established in advance in an objective and transparent manner (the 2nd Altmark criterion). Moreover it
cannot be determined at this stage on the basis of the information provided that it does not exceed what is
necessary (the 3rd Altmark criterion) (!). Finally, the Authority notes that the fitness centre at the KLC has
not been selected in a public procurement procedure and that the Norwegian authorities have not provided
the Authority with information enabling a verification of whether the costs incurred by the fitness centre at
the KLC correspond to the costs of a typical undertaking, well run and adequately equipped as required by
the fourth Altmark criterion. Thus, the Authority cannot exclude that the financing of the fitness centre at
the KLC gives it an advantage.

Should an advantage have been granted to the fitness centre at the KLC, it would be selective as it only
concerns this particular undertaking.

2.3. Distorting competition and affecting trade between Contracting Parties

The aid measure must distort competition and affect trade between the Contracting Parties. Under settled
case law, the mere fact that a measure strengthens the position of an undertaking compared with other
undertakings competing in intra-EEA trade, is enough to conclude that the measure is likely to affect trade
between Contracting Parties and distort competition between undertakings established in other EEA
States (2).

The State resources allocated to the fitness centre at the KLC seem to constitute an advantage that
strengthens the fitness centre’s position compared to that of other undertakings competing in the same
market. Therefore, the measure seems to threaten to distort competition between undertakings.

The question is whether the financing of the fitness centre at the KLC threatens to affect intra-EEA trade.

A privately owned fitness centre, Friskhuset Mosjoen (3), a franchisee under the Friskhuset franchisor, is
established in Mosjeen, the same city as the KLC. Based only on the available information, the Authority
has not been able to determine whether the franchisor or the franchisee are involved in intra-EEA trade.

Regardless of this, the financing of the fitness centre at the KLC might threaten to affect intra-EEA trade in
other ways. In the practice of the European Commission, the geographical attraction zone of a service has
been held to be an important benchmark when establishing a measure’s effect on intra-EEA trade (¥). In the
Authority’s view, fitness centres, in general, seem to provide a service which by its very nature has a limited
attraction zone. Based on the information made available to the Authority, the fitness centre at KLC does
not seem to be so unique as to attract visitors from afar. Furthermore, the KLC is situated approximately
60 km (by road) from the nearest Swedish border. A distance of about 50 km from the closest EEA State
was held to be sufficient to exclude impact on intra-EEA trade from the operation of a swimming pool in
Dorsten, Germany (°).

Further indications of lack of effect on intra-EEA trade, held to be relevant in Commission practice, seem to
be present. The fitness centre at the KLC does not belong to a wider group of undertakings (°). The
information provided to the Authority does not indicate that the fitness centre at the KLC attracts
investments to the region where it is established (7).

Moreover, the Authority has not been provided with sufficient information relating to the market share of
the fitness centre at the KLC to make a thorough assessment of the impact, or lack thereof, on intra-EEA
trade (3).

(") See Section II.4.1.

(%) Case 730/79 Philip Morris Holland (1980) ECR 2671 paragraphs 11-12.

(}) The ownership of the privately owned fitness centre has changed over the years. It has been owned by Centrum
Fysikalske Institutt AS which in the year 2000 merged with another undertaking and changed name to Helsehuset
Fysioterapi og Manuell Terapi Mosjeen AS. From 2007 the fitness centre operated as a franchisee under the Friskhuset
franchisor. The Authority has doubts as to whether any of the previous owners have been involved in intra-EEA trade.

(* See notice from the Commission on a simplified procedure for treatment of certain types of State aid, published in
O] C 136, 16.6.2009, p. 3 paragraph 5(b) viii, footnote 6 which references the following Commission Decisions in
Cases N 258/2000 (Germany, leisure pool Dorsten), N 486/02 (Sweden, Aid in favour of a congress hall in Visby),
N 610/01 (Germany, Tourism infrastructure program Baden-Wiirttemberg) and N 377/07 (the Netherlands, support to
Bataviawerf).

(’) See Commission Decision in Case N 258/2000. See also Commission Decision in Case N 610/01 Section 4.3.

(%) See the criteria listed in the notice from the Commission on a simplified procedure for treatment of certain types of
State aid, published in O] C 136, 16.6.2009, p. 3 paragraph 5(b) viii, footnote 6.L.c.

() Lec.

(®) L.
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It is worth noting that several of the undertakings active on the Norwegian fitness centre market are
involved in intra-EEA trade. However, it seems that these undertakings tend to establish fitness centres in
more densely populated areas than that of Vefsn municipality ().

In light of the above, the Authority is in doubt as to whether the financing of the fitness centre at the KLC
threatens to affect intra-EEA trade.

2.4.  Conclusion on the presence of State aid

The Authority consequently has doubts as to whether the measures under scrutiny involve State aid within
the meaning of Article 61 of the EEA Agreement.

3. Notification requirement and standstill obligation

The Norwegian authorities submitted a notification of the financing of the fitness centre at the KLC on
27 January 2009 (Event No 506341). Insofar as the financing of the fitness centre at the KLC may
constitute State aid within the meaning of Article 61 of the EEA Agreement, and that this aid constitutes
‘new aid’ within the meaning of Article 1(c) of Part II of Protocol 3, the Norwegian authorities should have
notified the aid before putting it into effect pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

It should be recalled that any new aid which is unlawfully implemented and which is finally not declared
compatible with the functioning of the EEA Agreement is subject to recovery in accordance with Article 14
of Part II of Protocol 3. However, the Authority notes that any State aid granted more than 10 years before
any action is taken by the Authority is deemed to be existing aid not subject to recovery pursuant to Article
15 of Part II of Protocol 3.

4. Compatibility of the aid

The Norwegian authorities have argued that the financing of the fitness centre at the KLC, as far as it is held
to constitute State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement, must be considered to be
compatible either as compensation for providing a service of general economic interest on the basis of
Article 59(2) of the EEA Agreement, or alternatively as a cultural measure on the basis of Article 61(3)(c) of
the EEA Agreement.

4.1.  Service of general economic interest — Article 59(2) of the EEA Agreement
Article 59(2) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Undertakings entrusted with the operation of services of general economic interest or having the character
of a revenue-producing monopoly shall be subject to the rules contained in this Agreement, in particular to
the rules on competition, in so far as the application of such rules do not obstruct the performance, in law
or in fact, of the particular tasks assigned to them. The development of trade must not be affected to such
an extent as would be contrary to the interests of the Contracting Parties.

The Norwegian authorities consider that operating the fitness centre at the KLC, as such, constitutes a
service of general economic interest (3). The Norwegian authorities argue that the purpose of operating the
fitness centre at the KLC is to stimulate all the residents of the municipality of Vefsn to be more physically
active and consequently improve the general health of the local population. However, there seems to be no
specific mechanisms in place ensuring that the fitness centre at the KLC is available to as many users as
possible. The so-called FYSAK pass seems to be available to everyone above the age of 15 at the same price,
there seems to be no specific means-tested discount available to those of lesser means, although some
discounts seem to be granted for young people below the age of 20 and senior citizens (?). The Norwegian
authorities seem to acknowledge this by stating that ‘(a) very small number of groups are excluded due to
price’ (*). In that sense, the fitness centre seems to function, at least partly, as a normal fitness centre.
Furthermore, the Authority questions whether there is a need to subsidise a fitness centre in the specific area
of Mosjgen since a privately owned fitness centre has been operating in the same city for more than a
decade.

(") Vefsn municipality is located in the second northernmost county of Norway. The KLC is located in a region eligible
for regional aid, see the Authority’s Decision No 226/06/COL of 19.7.2006, published in OJ L 54, 28.2.2008, p. 21
and EEA Supplement No 11, 28.2.2008, p. 19.

(?) See letter accompanying the notification of the measure dated 27.1.2009 (Event No 506341), p. 14-19, and letter
from Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 3-7.

() See http:/[www.kippermoen.com/index.asp?side=priser

(*) See letter from Norwegian authorities dated 29.5.2009 (Event No 520013) p. 13.


http://www.kippermoen.com/index.asp?side=priser

8.7.2010r.

Oduunmarnen BecTHUK Ha EBpomerickis chio3

C 184/17

The Authority acknowledges that the Norwegian authorities have a wide margin of discretion regarding the
nature of services that could be classified as constituting services of general economic interest (!). However,
in light of the above, the Authority has doubts as to whether the operation the fitness centre at the KLC can
constitute a service of general economic interest within the meaning of Article 59(2) of the EEA Agreement.

In this respect, reference is made to the Authority’s guidelines on State aid in the form of public service
compensation (%). The following cumulative criteria must be fulfilled in order for a State aid measure to be
considered compatible with the functioning of the EEA Agreement on the basis of Article 59(2) in
conjunction with the public service guidelines:

— the service must constitute a genuine service of general economic interest,
— the undertaking must be entrusted with the operation of the service by way of one or more official acts,

— the amount of compensation must not exceed what is necessary to cover the costs incurred in
discharging the service.

According to the information provided by the Norwegian authorities, the fitness centre seems to provide
certain special preventive and convalescent services to individuals with specific needs in accordance with the
municipality’s obligations under Article 1-2 of the MHS Act. Such services seem to be provided to indi-
viduals with a so-called FYSAK prescription (FYSAK Resept) which can be obtained from a doctor, physical
therapist or certain public bodies (}). However, the Authority has not received specific information
pertaining to how the fitness centre at the KLC is compensated for providing such services, and cannot
exclude that the compensation does not exceed what is necessary within the meaning of the public service
guidelines.

At this stage, the Authority has not been able to assess whether the financing of the fitness centre at the
KLC in part or in full can constitute compensation for a service of general economic interest that could be
compatible with the functioning of the EEA within the meaning of Article 59(2).

4.2.  Article 61(3)(c) of the EEA Agreement
Article 61(3) of the EEA Agreement reads as follows:

‘The following may be considered to be compatible with the functioning of this Agreement: [...] (c)
aid to facilitate the development of certain economic activities or of certain economic areas, where
such aid does not adversely affect trading conditions to an extent contrary to the common interest.

The Norwegian authorities hold that the aid granted to the fitness centre at the KLC should be considered
compatible with the functioning of the EEA Agreement on the basis of the exemption in Article 61(3)(c) of
the EEA Agreement, and more specifically that the operation of the fitness centre must be regarded as a
measure to promote culture within the meaning of the provision in Article 107(3)(d) of the Treaty on the
Functioning of the European Union.

The EEA Agreement does not include a corresponding provision. The Authority nevertheless acknowledges
that State aid measures may be approved on cultural grounds on the basis of Article 61(3)(c) of the EEA
Agreement (4).

In this respect, reference must be made to the European Commission’s White Paper on Sports (°), which
acknowledges that sport is crucial to the well-being of European society. The vast majority of sporting
activities take place in non-profit making structures, many of which depend on public support to provide
access to sporting activities to all citizens.

1) See the public service guidelines paragraph 8.

()

(%) Hereinafter referred to as the public service guidelines.

() See http:/[www.kippermoen.com/index.asp?side=akt_res

(*) See for example paragraph 7 (with further references) of the Chapter of the Authority’s guidelines on State aid to
cinematographic and other audiovisual work, adopted by the Authority by Decision No 774/08/COL of 17 December
2008, not yet published in the O] or the EEA Supplement, available at the Authority’s web page (http:/[www.eftasurv.
int/state-aid/legal-frameworkstate-aid-guidelinesy).

(°) White Paper on Sport, COM(2007) 391 final.


http://www.kippermoen.com/index.asp?side=akt_res
http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
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However, based on the information available, the Authority has doubts as to whether the operation of the
fitness centre at the KLC constitutes a cultural activity.

The Authority notes that the KLC is located in a region eligible for regional aid () and points to the fact that
financing connected to the expansion of 2006/07 could under certain circumstances be considered
compatible with the functioning of the EEA Agreement (%). However, the information made available to
the Authority during its preliminary examination of the financing of the fitness centre at the KLC does not
enable it to make a definite assessment of this question.

5. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority cannot exclude the
possibility that the funds received by the fitness centre at the KLC constitute State aid within the
meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement.

As explained under Section IL.1.2 above, the Authority considers that the funds stemming from Norsk
Tipping AS have been granted in accordance with an existing aid scheme, they are not covered by this
Decision to open the formal investigation procedure.

The Authority has doubts as to whether the financing of the fitness centre at the KLC with funds stemming
from the municipality of Vefsn, in particular concerning those funds allocated on the basis of the two
expansions in 1997 and 2006/07, constitute ‘new aid’, which pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol
3 should have been notified to the Authority prior to its implementation.

The Authority has doubts as to whether the aid granted is compatible with the functioning of the EEA
Agreement, in accordance with Article 59(2) or Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

In accordance with Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to open the procedure
provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The decision to open proceedings is without prejudice to
the final decision of the Authority, which may conclude that the measures in question do not constitute
State aid, are to be classified as existing aid or are compatible with the functioning of the EEA Agreement.

In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in Article 1(2)
of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments within one month of
the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this Decision, the Authority request
the Norwegian authorities to provide all documents, information and data needed for assessment of the
compatibility of the financing of the fitness centre at the KLC. In particular, the Authority invites the
Norwegian authorities to provide detailed information regarding any funding from the county municipality
of Nordland to the fitness centre at the KLC, as mentioned under Section IL1.1 of this Decision.

It invites the Norwegian authorities to forward a copy of this Decision to the potential aid recipient of the
aid immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to the provisions of Protocol
3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will have to be recovered, unless
this recovery would be contrary to the general principle of law,

(") See the regional aid maps of assisted areas for Norway registered in the Authority’s Decision No 327/99/COL of
16.12.1999 and Decision No 226/06/COL of 19.7.2006.

(%) For any aid granted after 1 January 2007, Chapter of the Authority’s guidelines on National Regional Aid 2007-13.
For aid granted before that date, reference must be made to the provisions of the Chapter on National Regional Aid
adopted by Decision No 319/98/COL of 4.11.1998.
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HAS ADOPTED THIS DECISION:

Atrticle 1

The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Norway regarding the financing of the fitness centre at the
Kippermoen Leisure Centre.

Article 2

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification of
this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this Decision, all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Article 4

This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.

Article 5

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 16 December 2009.

For the EFTA Surveillance Authority

Per SANDERUD Kristjin Andri STEFANSSON
President College Member
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IlokaHa 3a mpe[cTaBsHe Ha KOMEHTapM ChITTacHO wieH 1, maparpadg 2 or wact I Ha IIpoTrokon KbM
Cnopasymennero Mexnmy mbpxkasute oT EACT 3a cb3gaBaHe Ha HaJ30peH OpraH M Cb[ OTHOCHO
I'bP2KABHATA MOMOLL, 3acsirauia mpomax06ara Ha 3eMsi or oOmuHa Asker Ha Asker Brygge AS

(2010/C 184/06)

C Pemrerme Ne 538/09/COL or 16 mekempu 2009 r., Bb3IPOM3BENEHO HA aBTCHTUUHNS €3VK HA CTPAHMIMTE CIIef
ToBa pestome, Hapzoprusit opran Ha EACT otkpu npoueaypa cbriacHo wieH 1, maparpad 2 or uacr I Ha [Iporokon
3 xpM Criopasymenuero Mexiny mbpxasute oT EACT 3a cb3naBaHe Ha HausopeH oprad u cbil. HopBexxute Brnactu
0s1xa MHYOPMIUPAHI TOCPENCTBOM KOIME OT PELICHNETO.

C Hacrosmoro Hapmsopuusar opran Ha EACT ysemomsia gbpxkasute or EACT, mbpxkasute-wienkm Ha EC u 3am-
TepPeCOBAHUTE CTPaHM [a VBIPATAT KOMEHTapuTe CM OTHOCHO BBIIPOCHATAa MSpPKa B PaMKMTE Ha €QMH Mecell OT
MyOIIMKYBAHETO HA HACTOSIIOTO YBEHOMIIEHNME Ha CIIEHMS afpec:

EFTA Surveillance Authority
Registry

Rue Belliard 35

1040 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

KOMCHTapI/ITC e 6'1)]13T npegagcH Ha HOPBEXKKUTE BIIACTU. 3ama3BaHeTo B TaliHa Ha CaMOJIMYHOCTTAa Ha 3auHTEpe-
CoBaHaTa CTpaHa, INMpeEAcCTaB/jia KOMEHTapUTE, MOXKE [1a 61)]16 IMONCKAaHO MMCMEHO, KaTO C€ Mocovar NMPUUNMHUTE 33
MCKAHETO.

PE3IOME

C muceMo, momnydero or Oprana Ha 13 ¢eBpyapu 2009 r., HOpPBEKKMTE BIIACTM M3IPATHXA YBELOMJICHNE 3a
nponaxb6ara Ha mapien 3emst oT obumua Asker Ha mpyxectsoto Asker Brygge AS.

O6umna Asker n Asker Brygge cxmiounxa cnopasymenne mpes 2001 r., cmopen xoero Asker Brygge momyun
omuyst 1a 3akymu 3ems 0o 31 mekemspu 2009 r. 3a dukcupanara cyma or 8 minH. NOK, amantupana cipsivo
MHJIeKca Ha norpeburenckute uenn. [Ipes 2005 r. Asker Brygge msmonssa omumsita 3a 3akynysaHe Ha 3ems. Crien
IIPOBEXKIIaHEe Ha TNPErOBOPM CTPaHMUTE Ce CMOpasyMsXa 3a NpofaxHaTa neHa or 8 727 462 NOK n na 21 mapr
2007 r. cxmounxa cropasyMenme 3a mnpogax6a. 3emsita 6e mpexsppieHa Ha Asker Brygge Ha chluata mara,
BBIIPEKM 4Ye cymara Tpsibpamie ma ObOe M3IUIATeHA HA [Be BHOCKM, KAKTO Oe IOCOUECHO B CIIOPA3yMEHMETO 3a
omust or 2001 r. Bropara BHOocka cpoTBercTBa Ha 70 % oOT cymara Ha mpomaxOara (6 109 223 NOK) u e
IIBIKMMA Hail-KbcHO 10 31 mekemspu 2011 r. Obumua Asker HaMa ma Hamara JIMXBEH NPOLEHT BHPXY BTOpara
BHOCKA.

OpraHbT ce CbMHSBA Ia/M TPAHCAKLMATA 3a MPOHax0a Ha mapuerna 3eMs € M3BbpIICHA B CHOTBETCTBHUE C MPUHINIA
Ha MHBECTUTOP B YCIIOBUATA HA T1a3apHA MKOHOMMKA. YCIOBMSATA Ha Mpomaxk6ata ca OIpemeNiecHN B CIOPasyMeHMETo
3a onuus, nogmucano npes 2001 r. 3atosa OpraHbT HalpaBy OlLEHKA Ha TOBA Haly CHOPa3yMEHMETO 3a ONLMS OT
2001 r. e mommicaHo mpy masapHy ycnosust. OpraHsT ce ChbMHsiBa mam Asker Brygge e miatisio 3a omumsra Kato
TakaBa M [amu ONMaronpusITHUTE YCIOBMSI 3a KyMNyBaua Ca KOMIEHCMPAHM CbC CHOTBETCTBALUM 3aIbIKEHMs 3a
KylyBaua WM IpaBa 3a mpogasaya. CropasyMeHMeTo 3a omuust He camo gaBa mpaBo Ha Asker Brygge ma
npuiobue MMOTa BBB BCEKM HaleH MOMEHT Ipe3 CIIeNBALMTE TOMMHM, HO M ONpeNesis LeHaTa Ha MO-KbCHMUS
TpaHchep. Taka omumsrta mpenonara Bb3MOXKHOCT 3a Asker Brygge ma HabmromaBa pasBUTMETO HA LieHMTe Ha
HEJIBJKVMMMTE MMOTM 3a HSKOJIKO TONMHM M CJIel TOBAa [a M3IONI3Ba OMIMATA M fa 3aKyNM MMOTAa Ha IeHara,
onpenenesa mpe3 2001 r. Ot mpyra crpaHa, obuMHATA He ¢ MOXKeNa [a NMPONafe MMOTAa Ha IPYT KyIyBau Ipe3
cpums mepnon ot Bpeme. OCBeH TOBa omumsTa mo3sonsiBa Ha Asker Brygge ma ce oObpHe KbM OOLMHATA, 33 1A
ypeny HaHOBO CTATyTa HAa MMOTA 3a LIeNM, KOMTO OMXa YBEIMUMIIM MA3apHAaTa My CTOMHOCT. OOLIMHATA He MONyYaBa
IUTALAHNS B CIIyYail ye mpomax0ara He ce OCHLIECTBHL

CropasyMeHMeTo 3a OMUMs BKIIIOYBA M MPYIM €IIEMEHTY, KOMTO M3IIEXNA MOraT [a MOBWIIAT CTOMHOCTTA Ha
omuusita, Hanp. Asker Brygge mma mpaBo [a MOMCKa IpEIOroBapsiHe Ha LEHATa, dKO LIEHNTE HA HEIBIKUMUTE
VIMOTH CIAIHAT 3HAYMTEITHO, JOKATO OOMIMHATA HsIMa ChOTBETCTBALIO IIPABO HA MPENOTOBAPSIHE; LIEHATa Ce KOPUIMpPa
CNPAMO VMHIIEKCA Ha IMOTPEOUTETICKHUTE LiCHH, BBIIPEKM Ue LEHUTE HA HEIBIKMMNTE MMOTH He Ca BKIIOUEHN B TO3M
MHIeKC; o0mmHa Asker ce ChIiacu 1a OTIOXKY IUIalanero Ha 70 % OT DOrOBOpeHaTa MpONAXHA LieHa Oe3 Hasarae
Ha JIMXBM 3a OTCPOUKA, MAKap ue IbJIHATa COOCTBEHOCT Ha 3eMsTa Oe MpexBbplieHa He3a0aBHO.



8.7.2010r.

Oduunmarnen BecTHUK Ha EBpomerickis chio3

C 18421

Io te3n npuunty OpraHbT ce ChbMHSBA, Ye yacreH cyOeKT OM CKIIOUMII CIIOPa3yMeHNe 3a TaKapa [IbIra OILys [py
nomoGHM ycroBus Kato obuHa Asker, 0e3 ma m3mcka Bb3HATPaXMIEHNE 3a ONMIYATA M ONarONMpUsTHY YCTIOBUS 33
Hesl.

Tbit KaTo Ha TO3M €TaN He MOXKe [1a ce OMpedeNny [almu CIOopa3yMEeHMETO 3a OMIMS M3IBIHABA KpuUTepumuTe 3a
NPYHIMIA HA MHBECTUTOP B YCIIOBUATA HA Ma3apHa MKOHOMNKA, OpraHbT TpsiOBa [a pasriiefia SOMBITHUTETHO A
VIMOTBT € OWl IIpeXBBp/IeH Ha LieHa IOJ MasapHaTa ctoitHocT 3a 2007 r., Korato npopax0ara e Guia HejicTBUTEIIHO
ocbiiectBera, n mamn Asker Brygge mo Tosum HauMH e MONYYMIIO IbpXKABHA IOMOLI IO CMUCHNA HA wieH 61 or
Cnopasymennero 3a EUII. Opraubr cpaau uenara ot 8 727 462 NOK, miarena or Asker Brygge, ¢ HanuuHara
uHpOPMALIIST 32 MA3aPHATA CTOIHOCT HA MMOTA 1O BpeMme Ha mpomaxkOara. HopBexkuTe BIacTH MPeNoCTaBMXa TP
OLIEHKM Ha CTOMHOCTTa Ha uMorta. IIbpeuar goknanm or 30 ronm 2006 1. ouenssa semsara mpes 2001 r., Korato
[OroBOpbT 3a omuyst € Gun ckioden, Ha 9,6 MiH. NOK ¢ BbaMoxHO KomeGanue ot +/— 15 %. Bropu moxmam ot
18 anyapu 2008 r. onpenens masapHata CTOMHOCT Ha 3eMsaTa 1pe3 2007 r. na 26 miH. NOK, KoeTo chOTBeTCTBa
Ha 17 v, NOK npes 2001 r. Tpern poknan or 16 tonn 2008 1., M3roTseH OT ChIUMTE OLEHUTENM, KOPUIMpA
croitnocrta Ha 14 mnma. NOK mpe3 2007 r. u 8 man. NOK mpes 2001 r., cnem KaTo OT4MTa NONBIHUTETHO
3abiiKeHne, chagameHo 3a Asker Brygge mo oTHomeHMe Ha M3MON3BaHeTo Ha uacT or umora or Slependen
Batforening AS.

OpraHbT MMa CbMHEHNS 3 TOBA KOil OT JOKITA[IUTeE, aKO JIMA TAKbB, [IPABIIIHO ONPEENs CTOIHOCTTA Ha MMOT gbnr
32/17 w ce muTa [anu masapHarta liena ¢ Guia IUIaTeHa 3a MMOTA M [A/IM e[MH YacTeH Ia3apeH MHBECTUTOP O
npyert OTCPOUKA HA MITALIAHETO HA MPOJAXHATA lieHa Oe3 MyxBa.

Mepkure 32 momour ot uneH 61, maparpad 1 or Crmopasymenmero 3a EVII mo mpmHUMI ca HECHBMECTUMH C
npunaraneto Ha Cnopasymenmero 3a EVII, ocsen ako Te He ca [IOMyCTMMM 3a Jeporauysi IO CMIUCHIIA Ha 4ileH
61, maparpad 2 v 3 or Criopasymennero 3a EMIT. Opransr obade ce ChbMHsBA, Ue OLCHSBAHATA TPAHCAKLVS MOXKE
ma Oble ONpaBIaHa ChITIACHO pasnopenOute 3a IbpKasHa rmomour Ha Criopasymennmero 3a EUII

3aKkiIroueHmne

C ormen Ha roperocoueHnte choOpaxeHys HamsopHMAT oOpraH peint Ha 3amodyHe OQMIMATIHA IPOLEIypa IO
pascrienBaHe B ChOTBeTCTBME ¢ uneH 1, maparpad 2 or Cropasymennmero 3a EMII. 3auHTepecoBaHMTE CTpaHu ce
NPYKAHBAT Jd MPENOCTABST KOMEHTApUTE CM B CPOK OT eIIMH Mecell OT IyONMKYBAHeTO HA HACTOSIIOTO PelicHNe B
O¢uyuanen gecmuur Ha Eeponeticrug csto3.

EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY DECISION
No 538/09/COL
of 16 December 2009

to initiate the procedure provided for in Article 1(2) in Part I of Protocol 3 to the Surveillance and
Court Agreement with regard to the notification of sale of land in the municipality of Asker

(Norway)

THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY (!),

Having regard to the Agreement on the European Economic Area (), in particular to Articles 61 to 63 and
Protocol 26 thereof,

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance Authority
and a Court of Justice (}), in particular to Article 24 thereof,

Having regard to Article 1(2) of Part I and Articles 4(4) and 6 of Part II of Protocol 3 to the Surveillance
and Court Agreement (%),

(") Hereinafter referred to as the Authority.

(%) Hereinafter referred to as the EEA Agreement.

(}) Hereinafter referred to as the Surveillance and Court Agreement.
(*) Hereinafter referred to as Protocol 3.
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Having regard to the Authority’s Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of
the EEA Agreement ('), and in particular the chapter on State aid elements in sales of land and buildings by
public authorities (2),

Having regard to the Authority’s Decision of 14 July 2004 on the implementing provisions referred to
under Article 27 of Part II of Protocol 3 (3),

Whereas:

I. FACTS
1. Procedure

By letter of 15 December 2008 (Event No 508884), received by the Authority on 13 February 2009, the
Norwegian authorities notified a sale of land by the municipality of Asker, pursuant to Article 1(3) of Part I
of Protocol 3.

By letter dated 8 April 2009 (Event No 512188), the Authority requested additional information. The
Norwegian authorities replied by letter dated 11 May 2009 (Event No 518079).

By letter of 7 July 2009 (Event No 521778), the Authority sent a second request for information. The
Norwegian authorities responded by letter dated 14 August 2009 (Event No 527555).

2. Description of the notification

The Norwegian authorities have notified a sale of a plot of land by the municipality of Asker to the
company Asker Brygge AS (hereinafter referred to as Asker Brygge).

The municipality of Asker and Asker Brygge entered into an agreement in 2001 (hereinafter referred to as
the option agreement), according to which Asker Brygge was granted an option, lasting until 31 December
2009, to buy land for a fixed sum of NOK 8 million, adjusted according to the consumer price index.
According to the option agreement the municipality intended to give Asker Brygge the option to buy the
property at market price provided that Asker Brygge undertook extensive planning and research with the
aim of obtaining a reregulation of the property and then developing the property.

In 2004 the option agreement was renewed, and the validity of the option was extended until 31 December
2014 under similar conditions regarding the progress of the reregulation work. In 2005, Asker Brygge
called upon the option to buy the land. The property is registered in the Norwegian property register as
Nesayveien 8, gnr. 32 bnr. 17 in the municipality of Asker and is approximately 9 700 m?. After negotiations
the parties agreed to a sales price of NOK 8 727 462 and entered into a sales agreement on 21 March
2007. The land was transferred to Asker Brygge on the same date although the sales sum was to be paid in
two instalments. The first instalment of 30 % of the sales sum was paid in 2007 on the date of the transfer
of the property. The second and largest instalment, 70 % of the sales sum (NOK 6 109 223), is due at the
latest 31 December 2011. The municipality of Asker will not charge any interest rate on the second
instalment.

The municipality of Asker and Asker Brygge are of the opinion that the sales contract does not entail any
State aid because the sales price reflects the market value. The Norwegian authorities have nonetheless
decided to notify the transaction for reasons of legal certainty.

II. ASSESSMENT
1. The presence of State aid within the meaning of Article 61(1) EEA Agreement
Article 61(1) of the EEA Agreement reads as follows:

‘Save as otherwise provided in this Agreement, any aid granted by EC Member States, EFTA States or
through State resources in any form whatsoever which distorts or threatens to distort competition by

(") Guidelines on the application and interpretation of Articles 61 and 62 of the EEA Agreement and Article 1 of
Protocol 3 to the Surveillance and Court Agreement, adopted and issued by the Authority on 19.1.1994, published in
the Official Journal of the European Union (hereinafter referred to as OJ) L 231, 3.9.1994, p. 1 and EEA Supplement
No 32, 3.9.1994, p. 1. Hereinafter referred to as the State Aid Guidelines. The updated version of the
State Aid Guidelines is published on the Authority'’s website (http:/[www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/
state-aid-guidelines).

(%) Hereinafter referred to the Guidelines on sale of land.

(}) Decision No 195/04/COL of 14 July 2004 (published in O] L 139, 25.5.2006, p. 37 and EEA Supplement No 26,
25.5.2006, p. 1), as amended. A consolidated version of the Decision can be found online (http://www.eftasurv.int).


http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines/
http://www.eftasurv.int
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favouring certain undertakings or the production of certain goods shall, in so far as it affects trade between
Contracting Parties, be incompatible with the functioning of this Agreement’.

1.1.  Market investor principle
1.1.1.  Introduction

If the transaction was carried out in accordance with the market economy investor principle, ie. if the
municipality sold the land for its market value and the conditions of the transaction would have been
acceptable for a private seller, the transaction would not involve the grant of State aid.

In the following the Authority will assess whether the municipality of Asker has granted illegal State aid to
Asker Brygge in connection with the sale of the plot of land gbnr 32/17. The sale of land could qualify as
State aid if the sale was not carried out at market price. As a point of departure, the assessment of whether
a property has been sold at market value should be assessed at the time of the conclusion of the contract.
The circumstances of this sale of land are somewhat particular in the sense that there exists several
agreements concerning the sale: An option agreement from 2001, an extended option agreement from
2004 and a sales agreement from 2007.

The option agreement not only gave Asker Brygge a right to acquire the property at any given time over the
years to come but also fixed the price for a later transfer. The option thereby entailed a possibility for Asker
Brygge to observe the development of property prices over a number of years, thereafter to take up the
option to buy the property for the price agreed in 2001. While the Authority fully recognises the right for
public authorities also to operate in a market on commercial terms, it nevertheless finds reason to consider
carefully whether a similar agreement would have been concluded by a private market operator. The
Authority will in that regard consider whether Asker Brygge paid for the option as such, and whether
the favourable conditions for the buyer appear to be balanced by corresponding obligations for the buyer or
rights for the seller.

If the option agreement as such cannot be said to comply with the private market investor principle, the
Authority will assess whether the property was transferred at market value when the sales agreement was
concluded in 2007. Thus, the Authority will in the following firstly assess the option agreement of 2001
(and the extension signed in 2004) and, secondly, whether the actual sale of land in 2007 was accomplished
at market price.

1.1.2.  The market price of the option agreement signed in 2001

As regards the option agreement, it has to be examined whether a private investor operating in a market
economy would have chosen to enter into a similar agreement regarding the price and terms as the one
signed between the municipality of Asker and Asker Brygge in 2001. In making that assessment, the
Authority cannot replace the municipality’s commercial judgement with its own, which implies that the
municipality, as the seller of the plot of land, must enjoy a margin of judgement. There can be a number of
commercially sound reasons to enter into an agreement under given conditions. When there is no plausible
explanation for the municipality’s choice the measure could qualify as State aid.

On the basis of the information available to the Authority, the conditions for the later sale were laid down
in the option agreement signed in 2001. This agreement gave Asker Brygge a right, but not an obligation,
to buy the property on predetermined conditions at any given time until 31 December 2009. On the other
hand, the municipality was barred from selling the property to someone else in the same period. The main
features of the option agreement which are relevant for the State aid assessment are (i) the agreed price of
NOK 8 million, adjusted in accordance with the consumer price index, (i) the right of renegotiation agreed
for Asker Brygge in case property prices should decrease considerably before the option was invoked (there
was no corresponding right of renegotiation for the municipality should the property prices increase
considerably), (iii) the payment in two instalments, whereby 70 % of the sales price would be paid
before 31 December 2011 at the latest, but no interest would be charged for this delay. In 2004 the
municipality and Asker Brygge prolonged the option agreement until 2014, but did not modify any of the
other conditions for the transaction.

According to the information available to the Authority, the municipality carried out no value assessment of
the property before it entered into the agreement with Asker Brygge in 2001. Thus, it is not clear to the
Authority on which basis the municipality arrived at the agreed price of NOK 8 million for the sale of land
gbnr 32/17. In the information presented to the Authority, Asker municipality nevertheless appears to argue
that this amount was indeed the market value of the property in 2001.

Even if it is assumed that NOK 8 million represented the market price for the property as such in 2001, the
Authority questions whether the market value of the option agreement only corresponds to the value of the
property or whether the market value of the other elements agreed upon should be taken into account. In
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the Authority’s view, if only the market value for the property had to be considered, that would entail that
Asker Brygge got the option as such for free. As mentioned above, this option enabled the company to
observe the development of property prices for a number of years. Statistically, property prices tend to
increase over time. Furthermore, Asker is located close to Oslo and has experienced a continuous growth in
population, something that would usually influence property prices positively.

The option agreement barred the municipality from selling the property to another buyer, and thus tied up
capital for which the municipality could have found alternative uses or received interest. Indeed, the
extension in 2004 prolonged the option with an additional five years without remuneration. It enabled
Asker Brygge to actively approach the municipality in order to reregulate the property for purposes that
would increase the market value. Moreover, the municipality would not receive any payment in case of no
subsequent sale.

Under the option agreement, some aspects of a possible future sales contract were also agreed upon. In
particular, regarding the reregulation of the area, Asker Brygge had an obligation to finish the preparatory
works that would lead to the reregulation process. If this condition was not met, the municipality of Asker
could terminate the contract. The Norwegian authorities argue that there is an uncertainty or risk connected
to the reregulation process. Nevertheless, the option agreement gave Asker Brygge the opportunity to work
on it for several years before deciding to buy the property, which in the opinion of the Authority reduced
the risk considerably. In addition, if the property was reregulated, this would increase the value of the
property. Hence, the option agreement did not entail any real risk for Asker Brygge.

In the Authority’s preliminary view, that option itself, independent of whether it was exercised or not, had a
value in 2001 when the agreement was concluded. From the documentation and explanations the Authority
has received so far, there is no information that the buyer paid for the option as such.

The option agreement also included other elements that appear to be capable of increasing the value of the
option. The first element concerns the mechanism to regulate the price. Asker Brygge had the right to
request renegotiations of the price if property prices in Asker should decrease considerably before the option
was invoked. As mentioned above, the agreement did not provide a corresponding right of renegotiation for
the municipality should the property prices increase considerably. According to the Norwegian authorities,
the background for including a right for Asker Brygge to renegotiate the agreement was that the
municipality of Asker considered the property to be difficult to develop, inter alia due to the short
distance to the highway (E-18), and the transaction would therefore involve substantial economic risk.
The Authority however, has doubts as to whether a private market investor would have entered into
such an agreement without a mutual right to adjustment if property prices should increase or decrease
considerably. In this regard, the right for the municipality to adjust the price in accordance with the
consumer price index appears not to be sufficient to compensate for the lack of a corresponding right
of renegotiation.

In addition, the Authority doubts that the consumer price index would be the correct index to use when
adjusting for changes in property prices. The consumer price index is a measure estimating the change in
the average price of consumer goods and services purchased by households, and does not reflect the price
movements of the property market. Property prices develop at a different pattern than other prices, and real
estate prices are therefore normally not taken into account when determining the consumer price index.

In addition, the municipality of Asker agreed to postpone the payment of 70 % of the agreed sales price
until 31 December 2011 at the latest (') without charging any interest for this deferral. According to the
Norwegian authorities, the postponement of full payment without any interest was accepted because the
property was considered difficult to develop. The Authority doubts that a private operator would have
agreed to postpone the payment over such a long period of time without requiring any interest payments.
Moreover, it doubts whether a private operator would have transferred full ownership of the property before
full payment had been received.

For these reasons, the Authority doubts that a private operator would have entered into such a long option
agreement, on similar conditions as the municipality of Asker without requiring remuneration for the
option and the favourable conditions as such. By simply requiring a remuneration corresponding to the
value of the property in 2001, the municipality of Asker ran the risk of granting State aid later if property
prices should increase. It is therefore necessary to examine whether the property was transferred at a price

(") According to the sales contract clause 3, the payment shall take place prior to any building activity starts and in any
case before 31.12.2011.
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below market value in 2007 and whether Asker Brygge thereby received State aid within the meaning of
Article 61 EEA. The Authority will therefore in the following assess the available information regarding the
market value in 2007.

1.1.3.  The market value of the property at the time of the sales agreement

In 2005, Asker Brygge called upon the option and negotiations started with the municipality. Although the
conditions for the sale were laid down in the 2001 option agreement, the sales contract was concluded in
2007.

In the following, the Authority will therefore compare the price of NOK 8 727 462 paid by Asker Brygge
with the market value of the property at the time of the sale.

1.1.3.1.The value of the plot of land gbnr 3217

According to the Authority’s State Aid Guidelines on sale of land, a sale of land and buildings following a
sufficiently well-publicised and unconditional bidding procedure, comparable to an auction, accepting the
best or only bid, is by definition at market value and consequently does not contain State aid. Alternatively,
to exclude the existence of aid when a sale of land is conducted without an unconditional bidding
procedure, an independent valuation should be carried out by one or more independent asset valuers
prior to sales negotiations in order to establish the market value on the basis of generally accepted
market indicators and valuation standards. The valuer should be independent in the execution of his
tasks, i.e. public authorities should not be entitled to issue orders as regards the result of the valuation.
In the case at hand, the municipality of Asker did not arrange for an unconditional bidding procedure nor
collect an independent expert evaluation before entering into the agreement. Thus, the existence of State aid
cannot automatically be excluded.

In the notification, the Norwegian authorities have submitted three value assessments of the property in
question. None of the value assessments were conducted before the option agreement was entered into in
2001.

The first report dated 30 June 2006 was conducted by licensed property surveyors of Verditaskt AS, Takst
Senteret and Agdestein (!). According to this report the estimated value of the land in 2001, the time the
option contract was entered into, was NOK 9,6 million, with a possible variation of +/— 15 %. However, this
appears to be a very approximate estimation.

The Norwegian authorities enclosed with the notification two additional value assessments which TJB
Eiendomstaksering — Ek & Mosveen AS — Bjorn Aarvik had carried out on behalf of the municipality.
In the first report dated 18 January 2008 (?), the market value of the land in 2007 was estimated at
NOK 26 million. As the contract between the municipality and Asker Brygge was entered into in 2001, this
price was discounted to 2001 values. The discounted value of NOK 26 million of 2007 using a rate of
5,5 % over 7,5 years was NOK 17 million in 2001.

In the second report dated 16 June 2008 (%), T)B Eiendomstaksering — Ek & Mosveen AS — Bjorn Aarvik
estimated the market value of the land in 2007 at NOK 12 million. The discounted value of
NOK 12 million of 2007 using the same discount rate as before (i.e. 5,5 % over 7,5 years) corresponded
to NOK 8 million in 2001. Thus, the discrepancy between the two reports is NOK 9 million for the value of
the property in 2001 and NOK 14 million for the value of the property in 2007.

The Norwegian authorities have explained that this difference is based on the estimated value reduction of
an additional obligation put upon Asker Brygge with regard to the use of part of the property by Slependen
Batforening AS (*). The option agreement of 2001 includes a clause saying that a part of the property is let
to Slependen Batforening as a marina for small boats and that Asker Brygge would have to compensate for
their right to a small-boat marina/compensation vis-a-vis the municipality of Asker if development of the
property started before the rental contract expires. The rental contract expired in June 2009. Furthermore, in
clause 3 of the option agreement it is stated that Asker Brygge will, together with the municipality of Asker,
reach a satisfying solution regarding the needs of Slependen Batforening within the scope of the activity at
the time of the agreement.

When the option agreement was entered into in 2001, Slependen Batforening paid an annual lease of
NOK 19 500 to the municipality of Asker (°). Although it was difficult to state the exact economic
consequence of the obligation for Asker Brygge at the time the option agreement was entered into,

(") Enclosure 9 to the notification.

? Enclosure 5 to the notification.

(®) Enclosure 3 to the notification.

() Hereinafter referred to as Slependen Batforening.

(*) This sum was determined on the basis of an agreement signed in 1999 between the Municipality of Asker and
Slependen Batforening. Enclosure 8 to the letter dated 11.5.2009.
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Asker Brygge and Slependen Bétforening signed an agreement on 1 June 2006 according to which the latter
was to pay NOK 850 000 (cf. clause 2.4 in the agreement). According to the explanations provided by the
Norwegian authorities, the value assessment from January 2008 was based on an incorrect
interpretation of an agreement between Asker Brygge and Slependen Bétforening since it did not reflect
the obligation to pay NOK 850 000. The asset valuers interpreted the clause in the option agreement in
such a way that Slependen Bétforening would have had the right to rent or buy the boat places at market
price after the expiry of the rental contract. However, the Norwegian authorities are of the opinion that the
sum of NOK 850 000, which represents the fulfilment of the obligation towards Slependen Bétforening, had
to be taken into consideration when the market value of the property was assessed for 2001 and 2007.
Thus, the municipality of Asker instructed TJB Eiendomstaksering — Ek & Mosveen AS — Bjorn Aarvik to
use NOK 850 000 as the basis for the value estimation of Slependen Bétforenings’s 65 boat places in their
assessment dated 16 June 2008. The Authority considers that this sum is relevant for the assessment of the
2007 property value, as this was known information at the time.

The Authority has doubts as to which of the reports correctly determine the value of the property gbnr
32/17. Furthermore, the Authority notes that the estimations of the different value assessments are not only
very different but are also more uncertain due to the fact that they were carried out several years after the
option agreement was entered into, and two of them, the year after the sales agreement was entered into.
The latest value assessment, the second report, dated 16 June 2008 ('), carried out by TJB Eiendomstaksering
— Ek & Mosveen AS — Bjorn Aarvik, estimated the market value of the land in 2007 at NOK 12 million,
which is NOK 3 272 538 more than the price paid. This is an indication that the sale was not carried out at
market price and also that the consumer price index was not the correct adjustment index. Thus, the
Authority questions whether market price was paid for the property.

1.1.3.2.The value of the interest advantage of the soft loan

According to the Norwegian authorities the interest rate advantage is taken into consideration by the
property surveyors in the report of 2006. However, as far as the Authority can see, the interest rate
advantage is not mentioned or discussed in the report referred to, nor is it mentioned in any of the
other reports.

In the opinion of the Authority, the municipality might have therefore forgone interest payments that a
private market player would normally have required. Thus, the Authority has doubts as to whether a private
market investor would have accepted the long deferral of payment without interest.

1.1.4.  Conclusion on the market investor principle

For the above mentioned reasons, the Authority has doubts regarding the price agreed upon in the option
agreement and whether it corresponded to the market price for such an agreement, which should reflect the
property value at the time of the agreement combined with the value of the option and the special
arrangements granted to the buyer. Moreover, the Authority has doubts regarding the actual price agreed
upon in the sales agreement and whether it corresponded to the market price of the property at the time
the sales agreement was concluded. Therefore, on the basis of the information provided by the Norwegian
authorities, the Authority cannot conclude that the sale of the concerned plot of land gbnr 32/17 to Asker
Brygge AS for the sales price of NOK 8 727 462 was carried out in accordance with the market investor
principle.

1.2. State resources

In order to qualify as State aid, the measure must be granted by the State or through State resources. The
concept of State does not only refer to the central government but embraces all levels of the state
administration (including municipalities) as well as public undertakings.

If the municipality sold the land below its market price, it would have foregone income. In such
circumstances, Asker Brygge should have paid more for the land and therefore there is a transfer of
resources from the municipality.

For these reasons, the Authority considers that if the sale did not take place in accordance with market
conditions, State resources within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement would be involved.

1.3.  Favouring certain undertakings or the production of certain goods

First, the measure must confer on Asker Brygge advantages that relieve the undertaking of charges that are
normally borne from its budget. If the transaction was carried out under favourable terms, in the sense that
Asker Brygge would most likely have had to pay a higher price for the property if the sale of land had been

(') Enclosure 3 to the notification.
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conducted according to the market investor principle, and to have paid market interest rates for the loan if
it was to borrow the same amount from a bank, the company would have received an advantage within the
meaning of the State aid rules.

Second, the measure must be selective in that it favours ‘certain undertakings or the production of certain
goods’. There is only one possible beneficiary of the measure under assessment, i.e. Asker Brygge. The
measure is thus selective.

1.4.  Distortion of competition and effect on trade between Contracting Parties

The aid must distort competition and affect trade between the Contracting Parties of the EEA Agreement.

A support measure granted by the State would strengthen the position of Asker Brygge vis-a-vis other
undertakings that are competitors active in the same business areas of real estate and property development.
Any grant of aid strengthens the position of the beneficiary vis-a-vis its competitors and accordingly distorts
competition within the meaning of Article 61(1) of the EEA Agreement. To the extent that the company is
active in areas subject to intra-EEA trade, the requirements of Article 61(1) of the EEA Agreement for a
measure to constitute State aid are fulfilled.

1.5. Conclusion

For the above mentioned reasons, the Authority has doubts as to whether or not the transaction concerning
the sale of the plot of land gbnr 32/17 to Asker Brygge as laid down in the option agreement signed in
2001 and later agreements entail the grant of State aid.

2. Procedural requirements

Pursuant to Article 1(3) of Part I of Protocol 3, ‘the EFTA Surveillance Authority shall be informed, in
sufficient time to enable it to submit its comments, of any plans to grant or alter aid. [...] The State
concerned shall not put its proposed measures into effect until the procedure has resulted in a final
decision’.

The Norwegian authorities submitted a notification of the sale of land on 13 February 2009 (Event
No 508884). However, the municipality had, in 2001, already entered into an option agreement which
determined the future conditions for the sale in March 2007. Moreover, the property was transferred and a
soft loan granted to Asker Brygge in March 2007, when the sales agreement was signed, the transaction
accomplished and the payment in instalments was agreed. Therefore, the Authority concludes that if the
measure constitutes State aid, the Norwegian authorities have not respected their obligations pursuant to
Article 1(3) of Part I of Protocol 3.

3. Compatibility of the aid

Support measures caught by Article 61(1) of the EEA Agreement are generally incompatible with the
functioning of the EEA Agreement, unless they qualify for a derogation in Article 61(2) or (3) of the
EEA Agreement.

The derogation of Article 61(2) is not applicable to the aid in question, which is not designed to achieve
any of the aims listed in this provision. Nor does Article 61(3)(a) or Article 61(3)(b) of the EEA Agreement
apply to the case at hand. Further, the area where the property is located cannot benefit from any regional
aid within the meaning of Article 61(3)(c) of the EEA Agreement.

The Authority therefore doubts that the transaction under assessment can be justified under the State aid
provisions of the EEA Agreement.

4. Conclusion

Based on the information submitted by the Norwegian authorities, the Authority has doubts as to whether
or not Asker Brygge has received unlawful State aid within the meaning of Article 61(1) of the EEA
Agreement in the context of the transaction regarding the sale of a plot of land.

The Authority has moreover doubts that this State aid can be regarded as complying with Article 61(3)(c) of
the EEA Agreement.

Consequently, and in accordance Article 4(4) of Part II of Protocol 3, the Authority is obliged to open the
procedure provided for in Article 1(2) of Part I of Protocol 3. The decision to open proceedings is without
prejudice to the final decision of the Authority, which may conclude that the measures in question are
compatible with the functioning of the EEA Agreement.
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In light of the foregoing considerations, the Authority, acting under the procedure laid down in Article 1(2)
of Part I of Protocol 3, invites the Norwegian authorities to submit their comments within one month of
the date of receipt of this Decision.

In light of the foregoing considerations, within one month of receipt of this decision, the Authority request
the Norwegian authorities to provide all documents, information and data needed for assessment of the
compatibility of the said transaction.

It invites the Norwegian authorities to forward a copy of this decision to Asker Brygge immediately.

The Authority would like to remind the Norwegian authorities that, according to the provisions of Protocol
3, any incompatible aid unlawfully put at the disposal of the beneficiaries will have to be recovered, unless
this recovery would be contrary to the general principal of law.

HAS ADOPTED THIS DECISION:
Article 1

The EFTA Surveillance Authority has decided to open the formal investigation procedure provided for in
Article 1(2) of Part I of Protocol 3 against Norway regarding the transaction concerning the sale of the plot
of land gbnr 32/17 to the company Asker Brygge AS by the municipality of Asker.

Article 2

The Norwegian authorities are invited, pursuant to Article 6(1) of Part II of Protocol 3, to submit their
comments on the opening of the formal investigation procedure within one month from the notification of
this Decision.

Article 3

The Norwegian authorities are requested to provide within one month from notification of this decision, all
documents, information and data needed for assessment of the compatibility of the aid measure.

Atticle 4
This Decision is addressed to the Kingdom of Norway.
Atticle 5

Only the English version is authentic.

Done at Brussels, 16 December 2009.

For the EFTA Surveillance Authority

Per SANDERUD Kristjan Andri STEFANSSON
President College Member
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AIMUHUCTPATUBHU TIPOLUELYPU

EBPOITEMICKA KOMUCHUS

IIOKAHA 3A NPENCTABSIHE HA NPEOJIOKEHNS — EAC[10/10

Ilporpama 3a obyuenme npe3 memus xupor — I[lommoMarane 3a [IBa KOHKypca 3a HAachpuaBaHe Ha
€3MKOBOTO 0o0yueHue upe3 KpPaTKM ayIMOBU3YAITHU NPOIYKIMU

(2010/C 184/07)

1. e u onmcanme

IokaHaTa 3a NpencTaBsHe HAa MPEINOXeHMs ce mososasa Ha Pemenye Ne 1720/2006/EO (') 3a ch3maBane Ha
Iporpama 3a meficTBue 3a OOyueHMe Ipe3 Lelusi KUBOT, Koeto O mpuero or EBporerickust mapiameHT u CbBera
Ha 15 HoemBpu 2006 r., m3meHeHo ¢ Pemenye Ne 1357/2008/EO, npuero ot EBponesickust maprmameHt 1 ChBera
Ha 16 mexemspu 2008 r.

LlenTa Ha MOKAHAaTa € MPEIOCTABSHETO HA CPEACTBA 3a Oe3Bb3ME3THOTO (UHAHCHpPAHE 33 OPraHM3MPAHETO HA IBA
KOHKypCca 3a KpaTKM aynyMOBM3yallHV MPOIYKUMM B [IBE MOCIIENOBATelHM TOAMHM (eAMH KOHKypc mpes 2011 r. n
emmH npe3 2012 r.). KoHKypcute ¥ Ch3majeHuTe B TEXHMS KOHTEKCT KPaTKM ayAMOBM3YANHM IPONYKLMM LENIST
HACHPYABAHETO HA E3UKOBOTO 0OyueHMe, ¢ GOKYC BbPXY NON3MUTE OT €3MKOBOTO M KYNITYpHO MHOroobpasue B EBpora.

Yuactuero Ha u3bpaHuTe aymMOBM3YATHN TponyKumu B peHomupanns decrmsan PRIX EUROPA e Gblie akueHTHT
B PasNpOCTPaHEHMETO ¥ M3IOTI3BAHETO Ha PE3YNTAaTUTE OT IIPOEKTa.

2. Kanpupatu ¢ npaso Ha y4yacrue

Opranusauyy, pabotewm B cdepata Ha aymMOBM3YanHWUTE MPOMYKLNM, peKiamara ¥ HOBUTE MeIVM, Kato yueGHM
3aBeleHMST OT OOJACcTTa Ha ay[MOBM3yalHWMTE W3KYCTBA M pEKIaMara, ce TMPMKAHBAT [a paspaboTAT MIEiTHO,
PBKOBOIST ¥ KOOPOMHMPAT KOHKYpCUTE.

YyactHuumte TpsiOBa ma OBIAT YCTAHOBEHU B €HA OT CIICNHMTE CTPAHIL:
— 27-Te ObpKaBU- UlIeHKM Ha EBpomeiickus cblos,

— mbpxasute or EACT n ENMIL: Vicnanms, Jluxrenuwaity, Hopserys,
— HbpXKapara KaHmupgat Typuus.

K'bM MOMeHTa ce IPOBEXIAT IperoBopy ¢ XbpBatis, OyBIIaTa FOrocrmascka penyommka Makemonns u Llseituapus
BbB BPb3KA C TAXHOTO Oblelo yuactue B [Iporpamata 3a oOydeHye Ipe3 Lesusi KMBOT, KOCTO 3aBUCU OT pe3yNTaTa
OT Te3M IPEroBOpH. 3a aKTyalM3alny Ha CIMCHhKA C yUYaCTBAIIMTE CTPAHN nocetere yeOcaiita Ha TeHepanHa AMpeKLys
,ObpasoBaHye n Kynrypa“.

(') Pemerme Ne 1720/2006/EO na Eporeiickis mapnament n Ha CoBera ot 15 moemspy 2006 r. 3a ch3masane Ha [Iporpama 3a
neiicTBue  3a obyuenne  mpes  uenmst  kuBor.  http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=
DD:16:03:32006D1720:BG:PDF u Pemenne 1357/2008/EO Ha Espomeiickus naprmament u CbBeTa oT 16 IekemBpu
2008 r. 3a msmeHerme Ha Pememme Ne 1720/2006/EO: http:/[eur-lex.europa.cu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=
0J:L:2008:350:0056:0057:BG:PDF


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=DD:16:03:32006D1720:BG:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=DD:16:03:32006D1720:BG:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:350:0056:0057:BG:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:350:0056:0057:BG:PDF

C 184/30

Oduumarnen BectHyk Ha EBponerickus chro3

8.7.2010r.

3. BromKeT M NPOXBIKUTETHOCT Ha MPOEKTa

Makcnmarsata cToitHocT Ha Ge3pb3mesmHOTO ¢uHaHcupae ¢ 500 000,00 EUR obmio 3a mBaTa KOHKypca mpe3
2011 r. 1 2012 .

(Ouuancosoro yuactme or crpana Ha EBpomeiickus Cbio3 He MOXe fHa HamxBbpns 75 % or ofwara cyma Ha
IIPUEMIIMBUTE Pa3XOIIN.

Kommcnsita cn 3amassa IpaBOTO [1a He Pasmpefenit BCUYKYM HAMMYHYM QUHAHCOBU CPEICTBA.
[eitHOCTHTE MO MpOeKTa TPsiOBa ma 3amouHar mexmy 1 suyapu 2011 r. m 31 syapu 2011 .
[eitHOCTHTE MO MpOeKTa TPsibBa ma mpmkmouar mo 31 syapu 2013 .

MakcumanHara npoIbIKMTENTHOCT Ha HPOEKTUTE € 24 Mecela.

4. KpaitHu cpokose

3asBreHnsTa 3a yuyactue Tpsi6Ba ma Obmar msmparenn mo Kommcusra He mo-kbcHo ot 30 cemremspn 2010 r.

5. MombaHuTeHA MHPOPMALMS

ITBIHMAT TEKCT HA IOKAHATA 33 NPENCTABsSHE HA NPEIIOKEHNs, KaKTo M GOpMYIISIpUTE 3a yyacTue ca IOCTHIHM Ha
cremHms ampec: http://ec.europa.eu/dgs/education_culture/calls/grants_en.html

3astBIIeHMsITa 32 yyacTie TPsiOBa [1a OTTOBAPSIT HA YCIIOBMSITA, M3MIOKEHN B IILITHUS TEKCT, ¥ [a ObIAT MOJaeHN upes
TpeBIIeHNTe 38 LenTa GOpMYILIpHL.



http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:350:0056:0057:BG:PDF
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[TPOLEYPU, CBbP3AHUN C MBITBIIHEHMETO HA TIOJIMTUKATA B OBJTACTTA
HA KOHKYPEHLIMSTA

EBPOIIEVICKA KOMMCUA

IIpensapuTennHo yBenoMIleHNe 32 KOHLEHTpPaIMs
(Teno COMP/M.5908 — Honeywell/Sperian)
(Texct or 3Hauenme 3a EMII)

(2010/C 184/08)

1. Ha 30 ronu 2010 rogmua Komucus Ta nojyun ysefomieHue 3a IVIaHMPaHa KOHUEHTPAUMs B CbOTBETCTBUE C
wted 4 ot Pernament (EO) Ne 139/2004 na Coaera (1), upes xosiro npemmpusitiie Honeywell International Inc.
(,Honeywell*, CAILl) mpumobmBa mo cmuchiia Ha wieH 3, maparpad 1, Oyksa 6) or PersaMeHTa 3a cMBaHMsTa
KOHTPOJI HaJl LSUI0TO npempustuie Sperian Protection SA (,Sperian®, Opanums) nocpencTsom mokynka Ha asyiose/
aKummL.

2. TbproBcKuTe JEMHOCTY Ha BBIPOCHUTE MPENNPUATHS Ca:

— 3a npeanpusitne Honeywell: rmobanen npoussomnten ¢ meitHOCT B pasimanm onacti Ha Gu3Heca (eHepreTyka,
0€30MMaCHOCT ¥ CUTYPHOCT), BKITIOUUTENHO 00OpyIBAaHE 3a JIMYHA 3ALINTA,

— 3a mpegmnpusTye Sperian: robaneH MPOV3BOLMUTEN Ha OOOPYIBaHe 3a JIMYHA 3ALINTA.

3. Crent NpenBapuTEeIHO IIPOyUBaHE Komucusita KOHCTaTMpa, Y€ onepaumsra, 3a KOATO € yBEIOMCHaA, 6u Mora aa
TnomnagHe B obxBara Ha Pernamenta ma EO 3a crmpanmara. B’I)HII)EKI/I TtoBa Kommcumsara cm 3amassa MpaBoOTO Ha
OKOHYATEIIHO PEHICHME 110 Ta3u TOUYKa.

4. Komucusita IIpMKaHBa 3aMHTEPECOBAHUTE TPETU CTpaHM Ia MPEACTABAT €BEHTYyalIHUTE CU 3a0eJIeXKY 110 MUIaHNU-
paHata onepaums.

3abenexkute TpsiOBa ma Obmar momyuenn or Kommcmsita He mo-KbCHO oT 10 HHM Ciel [aTata Ha HACTOSIIATA
nyOmmkaryst. 3abertexxKy MOraT fa ce manpamar go Komucusra no daxe (+32 22964301), 1o enekTpoHHa mola
Ha ampec: COMP-MERGER-REGISTRY®@ec.curopa.eu my no momara ¢ nososasane Ha COMP/M.5908 —
Honeywell/Sperian Ha crenaus ampec:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() OB L 24, 29.1.2004 r., crp. 1 (,Permament Ha EO 3a crmBanmsra®).
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IPYTN AKTOBE

EBPOIIEVICKA KOMUCKA

Iy6nukaums Ha 3asBKa ChIIAcCHO wieH 6, maparpadg 2 or Permament (EO) Ne 510/2006 Ha CbBera
OTHOCHO 3aKPWJIaTa Ha reorpadcku ykazaHusi M HaMMEHOBaHMsS 32 NMPOM3XOJ Ha 3eMeIeIICKM IPOTyKTH
" XpaHu

(2010/C 184/09)

C Hacrosumara nyGnuKamyst ce MPeNOCTaBsi [PABO HAa Bb3PaXeHME Cpelly 3asiBKaTa B CHOTBETCTBUE C WIEH 7 OT
Permament (EO) Ne 510/2006 na CoBera (!). [ekmapaummre 3a Bb3paxeHue TpsOBa ma ObmaT MONMydyeHM B
KoMucusaTa B CPOK OT LIECT Mecela OT JaTaTa Ha HACTOSIATA IyOIMKALS.

EOVMHEH JOKYMEHT
PEITIAMEHT (EO) Ne 510/2006 HA CBBETA
,MIELE DELLE DOLOMITI BELLUNESI*
EO Ne: IT-PDO-0005-0776-09.06.2009
3rY () 3HM ( X )

1. HaumeHoBaHue

sMiele delle Dolomiti Bellunesi“

2. IbpxkaBa-uiieHKa WIM TpeTa CTpaHa

Uranus

3. OmnmcaHue Ha 3eMeNETICKMSI WM XPAHUTETHUS MPOTYKT
3.1. Bud npodyrm

Knac 1.4. [pyru nmpomyKTy OT XMBOTMHCKM IIPOM3XOIL

3.2. Onucanue Ha npodyrma, 3a ROUMO ce omHaca HaumeHosanuemo ,Miele delle Dolomiti Bellunesi®

V3xomeH mpomykr 3a ,Miele delle Dolomiti Bellunesi“ e upetHusT HekTap OT MIAHMHCKMS paitoH Ha BeryHo,
coOupan or muenmure OT MectHust ekorun ,Apis mellifera?, nomyuen or ecrecTBeHM KpBCTOCKM MEXKILY
Pas/MyYHM MUYETHM pacy, NMpenuMMHO Mexny pacurte Ligustica m Carnica; ¢ TeueHue Ha BpEMETO TasM Muella
HAITBITHO Ce € MPUCIOCOOMIa KbM BUCOKOIUIAHMHCKATA Cpelia Ha BelyHo, KOeTo MO3BONIsiBA MOCTUIAHETO Ha
noGpy TOOMBM OT MueieH Mel.

B 3aBMCHMOCT OT pasiuuHute OOTAHMUECKM BUIOBE, UBQTALIM IOETALIHO NPE3 NMPOU3BOLCTBEHMS NEPUOM, U
CHOTBETHMS LBETEH TNpouM3xom, ce pasmuuasar crennute Bumose ,Miele delle Dolomiti Bellunesi“
HONN(IIOPEH, aKALMEB, JIAIOB, KECTEHOB, OT POLOIEHIPOH M OT INyXapue.

() OB L 93, 31.3.2006 r., ctp. 12.
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XuMUKO-QUBUYHN XapakKTepPUCTUKN

MenmsT, mpomsBeneH B IVTAHMHCKMS paifoH Ha bBeryHo, TpsOBa ma mpurexkaBa CIEIHUTE XUMUKO-QU3MUYHN

XapaKTCPUCTUKN:

Xunpokcumerungypdypon (XM®) (npu mpennarane Ha masapa 3a koHcymaums)) < 10 mg/kg

Pasmunnte Bupose ,Miele delle Dolomiti Bellunesi“ Tps6Ba na mmar crefguute XUMUKO-QU3MUYHM XapaKTe-

PUCTUKM:

Boma (%) pH (Opyxrosa + rmokosa (%) 3axaposa (%)

Bupose men
Mun. Makc. Mun. Make. Mumn. Make. Mun. Makc.

Tormropen 15 18 3,4 4,4 69 78 0 3,8
Axauys 15 18 3,7 4,1 61 77 0 10
JInna 16,5 17,8 4 4,1 67 70 0,8 4,6
Kecren 16,5 18 4,4 58 61 74 0 2,4
Pononennpon 16 17,7 3,7 4,2 65 72 0,1 0,7
[yxapue 17 18 4,3 4,7 37,8 38,5 0,1 0,4

[Tonenosa xapakTepucTukKa

O6IIH/IFIT MOJICHOB CIIEKTbp € XapakKTEepeH 3a INNIaHMHCKaTa d)nopa. B'])l'lpeKI/[ TOBa, B 3aBUCUMOCT OT LIBETHUSA

MPON3XOH, MOJIEHOBMAT CIIEKTbP Ha PA3NNYHUTE BUIOBE
Ha CJICIHUTE M3UCKBAHMA:

,Miele delle Dolomiti Bellunesi“ Tpsi6sa ma orroapst

Bunose men [Tpawen
Tormdroper [IpenyMHO: IMyXapde, JMma, KeCTeH, PONOHEHIPOH, IPYIN
YCTOLIBETHN
Axauust > 30 % Robinia pseudoacacia L.
JInma > 10 % Tilia spp.
Kecren > 70 % Castanea sativa M.
PorjoneHpoH > 20 % Rododendrum spp.
['myxapue > 5% < 30 % Taraxacum spp.

OpraHonenTMUHMU XapaKTEPUCTUKHU

Te 3aBuCAT OT LBETHUS MPOM3XOMH M 3aTOBA Ca PA3IMYHN IIPU PATMYHUATE BUTIOBE METL

HOHI/I(I)HOPCH (I/I]'II/I MHOTOHBQTCH)Z LBETHT Bapyupa OT CBETIIOKDBIT OO Kexnm6apeﬂ, BKYCBT MYy € ClIaJHMKAaB,

M€K, € Nog4yepraHa TEHIEHLINMS KbM KPUCTAIIM3MPAHE.
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Axauyst (v Robinia): cBeTbI1, KexnubapeH LBAT, MPO3paueH, C MEJMKAaTeH MHOTO CajbK BKYC M apoMar,
HAIllOMHSII aKaLMEB LBAT, TUIMYHO TEYEH.

JIuna: uBersT Bapypa OT XKBIT HO 3€IIEHMKAB, BKYCBHT € C JIEK TOPUMB IIOCIIEBKYC, CBEX 6]'IaI‘OyX3HCH apomar,
I'bCTa Maca CbhC 3a0aBeHa Kpucranmaaums.

Kecren: T']:MHOKaCl)S[B LBAT, JICKO CJIabK, Harapdall, TaHMHOB BKYC, OCTbp dpoMat, IIpEIMMHO TEUECH.

PononeHmpor: ot moutu Oe3uBeTeH M0 Osu1 MM CBeTNIo GEKOB CIIEH KPUCTANM3AUMATA, NENMKATEH BKYC,
IUTONIOB WMITM PACTUTENIEH apOMaT, bPBOHAYANIHO TeUeH, a CJIel TOBA IbCT C (GMHM 3DbHIA.

Fnyxapqe: MUYEIICH MEIO C KBbIITU OT6H${C'[>1II/[, JIEKO MM HOPMAJTHO CIIaIbK, OOMKHOBEHO KHUCET, JIEKO TopumB 1"
CTUITYNB.

3.3. Cyposunu

He ce mpunara

3.4. Qypasku

TIpu eBeHTyaJIHO MPOTEMHOBO NOIXpPAHBAHE HA MUEIHUTE CEMENICTBA ¢ 3a0paHeHO M3MONI3BAHETO HA HPOMYKTH,
CBHIIBP2KALIM TMpallell, KOMTO He € ¢ MeCTeH IPOM3XOM.

OO6nuaitHa TMPAaKTMKA € CHOMPAHETO Mpe3 aKTUBHMs MPOM3BOACTBEH MEPMO HA MUTH C MpAIel WM CaMO Ha
Tnpamel ¢ MOMOIITA Ha IPalleOyIOBUTENM, M3CYIIABAHETO M CHXPAHABAHETO My B XJaIMIHMUM C OIJIeN
U3MOMI3BAHETO MY Ipe3 MEPUONMUTE C HaMalleHO HaJMuMe Ha IIpallel.

3.5. Cneyuduunu emanu Ha npou3sodcmeomo, Roumo mpadea da 6sdam ocsujecmeenu 6 onpedeneHus 2eozpacru
paiion

,Miele delle Dolomiti Bellunesi ce mpoussexma, mpepaborsa u 06paGoTBa B reorpackms paitoH, ompeneneH
B TOUKa 4.

MenbT ce mpoussexna B KolIepM, KOMTO NMEPUOIMUHO Ce NPEMECTBAT CaMO B PaMKMTe HA IMIIAHMHCKMS IPOU3-
BOICTBEH parioH. To3u MeJ ce M3BIIMYA OT KWIMIAKMTE HAa BOCHYHMTE IMTY Upe3 LEHTPOPYIVpaHe.

C'b6l/lpaHeTO Ha Me€a BMHAIY C€ M3BBPILUBA HA ITOCIICHOBATEIIHM €TAllM B CHOTBETCTBIME C PA3ITMUHUTE Ll'b(l)Te}KI/l,
Taka 4ue Ha ce IOITy4uM OTHEJICH MOHO(])]'IOpeH NPOOyKT.

3.6. Cneyuduunu npasuna 3a pasane, HACMBP2éaHe, ONAROGAHe U Op.

3a omakosanero Ha ,Miele delle Dolomiti Bellunesi“ ce n3nonssar cTBKIEHM CbIOBE C BMECTMMOCT OT 250,
500 um 1 000 rpama, 3aTBOpeHM € MeTallHa KallauKa M 3alleyaTaHu CbC caMus eTyKeT. PaspelieHo e cbLIo
TaKa OMAKOBAHETO HA Mea B ONAKOBKM 33 €THOKPAaTHA ymorpe0a, 3a KOETO MOXe [ia Ce M3MON3BAT MAJKM
CTBKIICHM ChIOBE, IUIMKOBE, YALIKHM MIM OPYT¥ ONAKOBKM OT MOIXOMALY 3a LENTa MaTepuan.

3.7. Cneyuuunu npasunda 3a emuremupaHemo

TToroto #Ha 3HIT ,Miele delle Dolomiti Bellunesi DOP“ e cbcTaBeHO OT HelpaBuMieH KpBbI, NMPEICTaBeH IO
CIe[HMSI HAUMH: B TOPHATA YacT € pasNoNioxeHa 3eneHa JieHta ¢ Hammuc ¢ Oenu Oyksu ,MIELE DELLE
DOLOMITI BELLUNESI®, BB BbTpelIHATA YaCT MMa TP MBHMLM C HENpaBMITHA QOPMa CHOTBETHO B JKBIITO,
CUHBO U 3eJIEHO ChC CKMIA Ha TpuTe BhpXa Ha Lavaredo, oOpasyBaHu OT Kamkurte Mell, KOMTO CE CTMYAT OT
TpamMLMOHHATA TbpBEHA JIbKMIA 33 Mel ,raccoglimiele”; B monHata yacT ce Hammpa Hammic ¢ KbaTH OyKBHU
,D.0.P.%, KaKTO € MOCOYeHO Ha M300paXKeHNMETO MO-TO0My. BB3MOKHO € BKITFOUBAHETO B €TMKETA Ha HONbIHN-
TeNHOTO yKazaHue ,prodotto della montagna® (mmaHMHCKM IPOIYKT) B CHOTBETCTBUE C HALMOHATIHOTO 3aKO-
HOJIATETICTBO.
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Kparko ompemenenue Ha reorpadckus paitoH

Teorpadckusr paiton Ha mpomssoncteo Ha 3HIT ,Miele delle Dolomiti Bellunesi DOP“ o6xsawa usiara
TEPUTOPYSI Ha TPOBMHLMS BelyHO, pasnonoxeHa M3LSIO B IUIAHMHCKM PAjioH C TPAHNLM, OYEPTaHU OT
IUTAHMHCKUTE BEPUTH, KOUTO €CTECTBEHO OTHENST reorpadCkis pailoH OT ChCEIHMTE NMPOBMHLMY M PEIMOHM
VI OT CeBepHATa IpaHMuA ¢ ABCTPUSL

Bpb3ka c reorpadckust paiion

5.1. Ocobetocmu Ha 2eozpadcrus paiion

Exonoruunu ¢akropu

HpOIABBO]ICTBeHMHT pa];iOH MpencrasiisiBa Gorata Ha ropu u nacmia IjiaHMHCKa TEPUTOPUA € DOIMHM U BUCOKU
BB3BULICHNUS M C TUIMYHM 3a aJIMICKUTE 30HM MOUBEHO-KITMMATUYHYU Y €KOJIOTMYHU XapaKTEPUCTHKIL.

B NpON3BOACTBEHN paf/’[ox-l HSIMa TOJIEMM NPOMMUILTIEHN LIEHTPOBE, MHTCH3MBHA CEJICKOCTOIIAHCKA HEeHOCT, HUTO
IOpyM BaXHM KOMYHMKaIVOHHM ITBTUILIA, KOUTO J1a Ca IOTEHUMAJIEH M3TOUHMK Ha 3aMbpCSABAHE 338 IIPOIYKTUTE
Ha IYe1apCcTBOTO. Te3u yCroBus Ha OKOJIHaTa Cpefa, 0e3 TeXKN MeTalu 1 BpeIHM BEIIECTBA, JaBAT Bb3MOKHOCT
3a TIOITy4aBaHE Ha 4YNMCT M 3OPABOCIIOBEH ITYETIEH MEI.

Cnopen HaHHMTE OT MCTOPUYECKNTE aPXMBU KIMMATUYHUTE M eKOJIOTMYHM YCIIOBMSA B IPOBMHLMA benyHo, Kato
TeMIiepaTypa M CpeHO KOJIMUYECTBO Ha BajleXMTe, Ca TBbPIE PasiMuHM OT Te3U B ChCEIHNUTE PABHMHHU 30HU U
OT CpelHUTE 3a PervoH Veneto, M MMEHHO Te OKAa3BaT MNOJIOKMTETHO BIMSHNME BbPXY OTHENSHETO Ha HeKTap,
BbPXy KauecTBOTO Ha IIPOMNYKTa M HErobaTa ChXPaHAeMOCT.

Huckure TeMiepatypy 1 BUCOKOTO KOJIMUECTBO HA BAJIEKMTE NOCTABAT paifoHa Ha BelyHO Ha IbpBO MACTO B
PErMOHa 10 IUIOLIM, 3A€TU C JIMBAIM Y NACKII; Te 0OYCIaBAT Pa3BUTUETO HA MBKIOUMTENHO (orara aimmiicka
¢ropa, mpegMMHO BHPXY BapOBMKOBHM HONMOMUTHM cyOcTpatn, Habpossama Hag 2 200 Buma (1/3 ot ¢mnopara
HA LsAJIaTa TEPUTOPUS HA CTPAHATA), KOATO [aBa BH3MOKHOCT Ha IUeNNTe 13 M30MpAT Hail-100puTe U3TOUHMIIM
3a chOMpaHe Ha LBETeH HEKTap M IpaLlell.

PaitonsT Ha Dolomiti Bellunesi e m3BecTeH ome OT MyHaIuTe BEKOBE C LIEHHMTE KAyecTBa Ha IBETOBETE OT
anmuiickuTe JIMBaIM M IAcKIN; GOTaTCTBOTO M OCOOCHOCTMTE Ha Tasy ¢UIopa ca Cped OCHOBHUTE HAyYHN
[IOBOMJ 33 NPM3HABAHETO MY KaTO OOLIHOCTEH, HALMOHATIEH M PETMOHANeH Mapk.
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Cpen BMcOKOCTeONEHATa PACTUTENHOCT OT OCOOCHO 3HAUEHMe ca rOpUTe OT ICTBeHuua, Oyk, Os Gop u
OOMKHOBEH CMBpY, KOMTO Ca XapaKTEPHM 33 paiioHa. B IOJHOXMETO HA CKATHUTE CTCHM Ce IPOCTMPAT
I'bCTY WIMPOKOIUCTHU ¥ MITIONUCTHY TOpY U OOLIMPHU BMCOKOIUIAHMHCKM JIMBAIM C OOraTta pacTUTENHOCT,
BKITIOUBAIIA MHOTOOPOJIHY €HIeMUYHI BUIOBE, CPEl KOMTO POIONCHIPOHM, Marapewiky GO, emensaiic u
npyru aHuHcKM pacrenust. (riopara, XapakTepHa 3a NOMMHUTE B POBUHIMS BeryHo, HaOpostsa Ham 1 400
BIIIIA, KATO HE MAJIKO OT TSIX 34CITy2KaBar [a ObIAT yIOMEHATH, Thil KATO Ca CHIEMUYHI U PEIKM BUIOBE UM Ce
OTIIMYABAT C BIMCOKA QUTOreOrpacka CTOMHOCT.

TomndurHata TpeBycTa 1 TbpBecHa ¢ropa e Gorata Ha BUIOBE, CUMTAHM CPE Hai-oOpHTe OT INe[HA TOUKA Ha
IYETIAPCTBOTO M KAueCTBOTO HA IIpallelia, KaTo HampuMep OsUlaTa axaiysi, POJOREHIPOHBT, INyXapuero,
NNIATa, ePYKATA, JETEMHATA, KAKTO M [IbIBI CIMCHK OT BUIOBE, KOMTO BIIM3AT B ChCTABA HA MOMUQIOPHMS
IuesieH MelL.

OT ronsMo 3HaueHye e U MPUCHCTBUETO HA TUIMYHATA 3a INTAHWHCKUTE PaliOHYM HEKTApOHOCHA PacTUTEITHOCT,
kato kecreHbT (Castanea Sativa) u marapewkusit 6omun (Cardus s.p.), Thil KaTO HEKTAPBT € XpaHa, HeOOXOmMMA
3a MPOTMYAHETO HA OVMOTIOTMUHMS LMKBI Ha Myenute. Pemyua IMIUIOMHYM paboTV M HAYYHM W3CTIEMBAHI
JIOKa3BaT, 4e IPOM3BOICTBOTO HA HEKTAP € I0-BUCOKO IIPM PACTEHMSITA, M3PACHAIM BB BUCOKO-
IUIAHMHCKY YCIIOBHSI, OTKOJIKOTO IIPU PACTSIINTE B HUBMHUTE.

Yosewku pakTop

[TuenapcTBOTO BMHATM € OMIO Pa3NpOCTPaHEHO B IVIAHMHNTE Ha BeyHO MOpM B HaNeYHOTO MIHAIO, KOTATo Ca
ce MBION3BATY IPUMUTHBHY HepasOOpHM KOIIepH, a CHOMPAHETO Ha MUETHUS Mell € M3MCKBATIO TONIeMI YMEeHILS
OT CTpaHa Ha IPOM3BOMMTENNTE, 33 [a Ce M30ErHe Pa3pylIaBaHETO HA LMY MYEIHM KOIOHWNL

Hopu B Haji-TPyIHMTE TONMHM IYENAPCTBOTO AKTMBHO Ce € IIPaKTMKYBalo IO Te3 3eMM, KaTo ca ce
M3ION3BAIM [IPEQMMHO IPOCTHM CeNcKy Kouepu. Hasimsanero Ha cwBpemennute komepu ,Dadant Blatt
OIIPOCTY MPOM3BOICTBOTO Ha ITUeTleH MeJ, HO M IIO JAHEC B IUTAHMHMUTE Ha DelyHO IMYenapcTBOTO € 3amasuio
3aHASTYMICKMS CH XapaKTep M M3UCKBA OT MUeIapuTe CIeUMPUUHN YMEHVSI TPV PasIoNlaraHeTo M CTOIAHMC-
BAHETO Ha KOLIEpWTE, IPY OMA3BAHETO M OTINIEKIAHETO HA MUEIHNMTE KOTOHMM, IIPU METOIMTE Ha ChOMpaHe u
u300pa Ha IEpHoNa C OINIEN Pa3fe/sIHeTO HA IUETHMS MET OT PasiyvHNTE LBETHY BUIOBE, KAKTO M IPH
MEpKUTE 3a ChXPAHSBAHETO MY.

Iuec moseueto muenapute padorst B Vallate Bellunese u Feltrina, a pemoM ¢ Tsx ce TpymiT i MHOrOOpOiHK
BVMCOKO KBATMMIMPAHY MPOM3BONMTEINN, UMIITO MHUENeH Mel € OCOOCHO LEHEH, KATO HAmpyMep MEIbT OT
POLOICHIPOH.

CheyuduuHu Xaparmepucmury Ha npodyrma

PazruHnTe BUIOBE MOHOIIOPEH MeJ ChOTBETCTBAT HA PACTUTENTHUTE BUIIOBE HA TEPUTOPUATA, CUMTAHU CPENl
HAil-100pUTe 10 OTHOWIEHVME HA OTHEJISAHMS NpAllell M HEKTap, KaTo Hanpumep Osylata akauus, pOLONeH-
NPOHBT, [JyXaPUeTO, JINIATA, KECTEHa, MO-TOJLIMATA YaCT OT KOMTO Ce CPEWaT B IUIAHMHCKUTE PAiloHM, a TOBA
npasu ocobero neer ,Miele delle Dolomiti bellunesi®. Monu¢nopHusr men ce mobusa OT MHOTO pasHO-
o6pasHy amuiicku BUIOBe, KOUTO nuesinte u3bupar cpen 2 200 Buia, XapakTepHu 3a IIAHMHUTE Ha BenyHo.

OcBeH ,lieHHMTE KauecTBa Ha uperoBere” mpomykTsT ,Miele delle Dolomiti bellunesi“ mpurexasa u apyrn
CBILUECTBEH XAPAKTEPUCTUKY KATO YMCTOTA, JiedeGHM CBOVICTBA M BUCOKA ChXPAHSEMOCT, KOETO Ce [I0Ka3Ba I OT
HUCKOTO chubpkanue Ha XM, mbkamo ce KakTo Ha OcOGeHOCTMTE Ha TeOTpadCcKus PajioH, Taka M Ha
YMeHIsTAa Ha TIPOU3BOIMTEIINTE.

Ipuuunno-credcmeena 6pa3ra Mexdy 2e02padcRus pation U RAUECMBOMO UAU  XAPARMEPUCTURUME HA
npodyrma (3a 3HII) uau cneyuduunomo rauecmeo, penymayusma uau opyeu ocobeHocmu Ha hpodyrma (3a

317)

AnnuiicKkara MIaHMHCKA CPelia, XapakTepusnpala ce HUCKM TeMIIEPaTypH, BUCOKO KOJIMUECTBO Ha BAJIEKNUTE OT
ObXI M TePeHM C HONOMMUTEH HPOM3XON, HaBa BH3MOXKHOCT 3a PasBUTMETO Ha anmmuiicka ¢ropa, Gorata Ha
LEHHM 33 IYENIApCTBOTO IIBPBECHM ¥ TPEBUCTM PAcTeHWs; TOBAa IpaBy paiioHa Ha bernyHo momxomsul 3a
IPOM3BONICTBOTO HA BMCOKOKAYECTBEH MYeNieH MeJl, KOHTO ce 100MBA OT PACTUTENHM BUIIOBE, NPUCHCTBALIM
€IMHCTBEHO WIIM TPEIMMHO B aJIIMIICKMUTE IIIAHMHCKY PajioHM.
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Huckure Temmepatypu Inpe3 IsfaTa TOAMHA — MHOTO TO-HUCKM OT CPeIHMTE 3a PervoHa WMIM CTpaHaTa,
OKa3BaT IOJIOKUTEIHO BIIMAHME M BBHPXY KaueCTBOTO M ChXPaHAEMOCTTA Ha ITUEIHMA Mel, Thil KaTO Bh3Ipe-
IATCTBAT HeXeNaHata GepMEHTALS M 1aBaT Bb3MOXKHOCT 3a M0-106pO 3ala3BaHe BbB BPEMETO HA OpIaHOeI-
TUYHWUTE XapaKTEPUCTUKM U ChCTaBa Ha IIPONYKTa.

(naboTo aHTPONOTEHHO HATOBApBAHE (HACeTIeHMe, IPOMUIIICHOCT, KOMYHMKALMOHHM [bTHUINA), XapaKTepHATa
VM30TMPAHOCT HA [UIAHMHCKWUTE PAaiiOHM M MM BCUYKO YMEHISTA Ha MPOM3BOMTEIINTE, KOUTO C IPOdecro-
HaNM3bM M3BBPIIBAT Ta3X OCTAHATA HA 3QHASTUMIICKO HYBO MEIHOCT, 1aBaT BB3MOXKHOCT 3a JOOMBaHE Ha IO-
YMCT M 3[PAaBOCIIOBEH IIPOINYKT B CPaBHEHME C NOJy4YeHMs! B PaBHMHHUTE 30HM.

[TuenapcTBOTO, Pa3IpPOCTPAHEHO OT IBIMM TONUHM B BenyHo, OCBeH 3a ocurypsiBaHe Ha HOIbIHMTEITHY IOXOMM
Ha HACeNeHNETO, B MUHAIIOTO € OCUIYPSIBATIO CHEPIVEH Pe3epB, M3MOI3BAH KATO XPaHa IPe3 MecelnTe Ha 3UMHO
yeIMHeHNe, a B OTBAPCTBOTO MENBT € HAMMPAN IPWIOKEHME KAaTo MONCIAMTeN M IpY MPUTOTBSHETO HA
pasTMUHM TPAmMUMOHHM perenty OT MectHara kyxus. ,Miele delle Dolomiti bellunesi‘ ce mpemrara Ha
Iasapa C eTUKETV C TOBA MMe IOBeye OT 35 romuuu, a ome 0T 80-Te TOOMHM NPUCBCTBA CbC CBIIOTO MME
Ha MHOTOOPOVHYM MECTHM CENICKOCTONAHCKY MAHAMPY ¥ MpOSIBU B IUTAHMHCKMS PalioH, KAKTO CBMAETENCTBAT
MHOTOOPOJIHNTE [MIVIOMY, CHMMKM Ha IIPOM3BOMMTENNTE HAa ChOPaHMsS HA MUeNapuTe ¥ CTaTMM OT OHe3N
ronan. CHUMKY OT ChlMs NEpUON [0Ka3BaT u3gectHoctra Ha umero ,Miele delle Dolomiti Bellunesi® mo
pasmmuny Mapku u etnker. Ot kpait Bpeme MemsT ,miele delle Dolomiti Bellunesi® ce e m3nomssan npu
IIPUTOTBSIHETO Ha PEIMI[A MECTHU SICTMsI KaTO CbCTABKA B TPAMMIMOHHMTE Cramkuum 1 xisibose ,cadorini® n
,2ampezzani“ (or Cadore u Ampezzo), IpyM TUIUYHUS Me[EH JMKbOP M B ChbUETAHME C MECTHUTE CUPEHA.
IlHeC NMPOIYKTHT Ce pajiBa Ha rOJIIMO THPCEHE OT CTPaHa Ha MOTpeGMTENUTE M 0COOEHO OT TYPUCTITE, KOUTO
TMO3HABAT CHCUMPUYHUTE My XapaKTEPUCTHKM, KyIyBaT IO MpHM MOCELICHUATA CU B PAiOHA M TO KOHCYMMpAT
Ipe3 LsUTATa TOMMHA, KAaTO [0 TO3M HAYMH [O PasIpOCTPAHSBAT BbB BCUUKM PETMOHM Ha Vtamus.

Ilpenparka KbM MyOnuKyBaHaTa crienm@uramys

(Unen 5, maparpad 7 ot Permament (EO) Ne 510/2006)

Hacrosimata aIMMHMCTpalMsi e 3alovHaNa HaUMOHATHA IPOLEIypa 3a Bb3paxXKeHMe, Kato ¢ MyOnmKysana mpen-
JIOXKEHNETO 3a NpU3HABaHE Ha 3AIIMTEHOTO HammeHoBaHme 3a mpomsxon ,Miele delle Dolomiti Bellunesi“ B
Hspsrasen secmuur na Peny6aura Vimanua, 6p. 285 ot 05 mexemspu 2008 r.

CnpaBKa C KOHCOIMOMpaHus TEKCT Ha IIPOOYKTOBaTa CHCIII/I(l)I/IKaIII/[H MOXKE [a 6’}:[16 HallpaBeHa Ha:

www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=
Disciplinare%20in%20esame%20UE&txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0>Prodotti%20Dop,%
20Igp%20e%20Stg

WM KaTo Ce OTBOPM IMPEKTHO HauyajHaTa CTpaHuua Ha yeGcaiita Ha Ministero delle politiche agricole alimentari
e forestali (www.politicheagricole.it) u ce kmukne Bbpxy ,Prodotti di Qualita“ (oTnsBo Ha ekpaa) u cren ToBa
Bbpxy ,Disciplinari di Produzione allesame dell'UE (Reg.CE)510/2006) .



http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it/DocumentiPubblicazioni/Search_Documenti_Elenco.htm?txtTipoDocumento=Disciplinare%20in%20esame%20UE&amp;txtDocArgomento=Prodotti%20di%20Qualit%E0&gt;Prodotti%20Dop,%20Igp%20e%20Stg
http://www.politicheagricole.it
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LEHU 3A ABOHAMEHT 3A 2010 r. (6e3 AAC, c BKAOYEHU pa3xoau 3a CTaHAApPTHaA A0CTaBKa)

OduumaneH BecTHuK Ha EC, cepum L + C, eAMHCTBEHO Ha XapTueH | Ha 22 oduumnantu eamnka Ha |1 100 EUR 3a roguweH
HocUTen EC aboHameHT

OdwuumaneH BecTHUK Ha EC, cepumn L + C, Ha xapTveH HocuTen + | Ha 22 oduumnantu esmnka Ha | 1200 EUR 3a roguweH

roguwHo c6opHo msgaHne Ha CD-ROM EC aboHaMeHT
OduumaneH BecTHUK Ha EC, cepua L, eanHCTBEHO Ha xapTueH Ha 22 oduumanHn esnka Ha | 770 EUR 3a roguwen
HocUTEnN EC aboHaMeHT

OdmumaneH BecTHMK Ha EC, cepumn L + C, meceyHO usgaHue Ha | Ha 22 oduumanHun esmka Ha |400 EUR 3a roguweH

CD-ROM (c6opHo mnsgaHue) EC aboHameHT

MputypKa kKbm OduunaneH BecTHUK (cepmua S — [orosopu 3a MHOroesmyeH: Ha 23 300 EUR 3a roguweH

06LLEeCTBEHM NOPBYKK M NpoLeaypy no BbanaraHe), CD-ROM, ase | obuumanHmn esnka Ha EC aboHameHT

u3gaHua Ha cegmuua

OduumaneH BecTHUK Ha EC, cepua C — KoHKypcu Ha e3unK(e3uum) B 50 EUR 3a rogmuweH
3aBUCMMOCT OT KOHKypca aboHameHT

A6oHameHT 3a OguymaneH BeCTHMK Ha EBponercKuA Ccbio3, u3gaBaH Ha oduuManHUTE e3uum Ha EBponenckua cbuios,
MOX¥e fAa Ce HanpaBu 3a 22 e3uKoBM Bepcun. EamH aboHameHT BKauBa cepumte L (3axkoHopatencTtso) um C
(MHdopmauma 1 nssecTus).

3a BCAKA e31KoBa Bepcusi Ce NnpaBu OTAe/leH aBoHaMEHT.

CwrnacHo PernameHt (EO) Ne 920/2005 Ha CbBeTa, ny6auKkyBaH B OdwuumaneH BecTHMK L 156 ot 18 toHmn 2005 r.,
crnopef, KOWTO MHCTUTYyUMUTE Ha EBpPOMNENCKMA Cblo3 BPEMEHHO He ca 3afb/MKEHW fa CbCTaBAT BCUMYKM aKTOBE Ha
MPNaAHACKM €3MK M Aa ' nybinKyBaT Ha TO3WM e3uK, udgaHuaTa Ha OduumaneH BECTHUMK Ha WPNaHACKW e3uK ce
pasnpocTpaHABaT OTAEJHO.

A6oHameHTHT 3a nNputypKata KbM OduumaneH BeCTHUK (cepusa S — [oroBopu 3a 06LEeCTBEHM NMOPBYKM U MpoLedypu
no Bb3faraHe) BH/IOYBA BCUYKWM 23 obULMAIHU €3UKOBU BEPCUMM B efuH 061y, MHoroeaukoB CD-ROM.

A6oHatuTe Ha OgpuumaseH BeCTHUK Ha EBPOnesiCKMA Cbio3 UMaT NpaBo, clef 3asBKa, Aa NosyyaT pasiuyHUTE NpUoKeHUs
KbM OduumaneH BeCTHMK 6e3 AOMbAHMTENHO 3anfawaHe. MHbopmauua 3a ny6/iMKYyBaHETO Ha MPUIOKEHWsATa ce
npefocTaBs 4Ypes CHOOLLEHUS 3a YuTaTenuTe, BKIoYeHU B OguimaneH BeCTHUK Ha EBponelickus cbios.

Mpe3 2010 r. CD-ROM dopmatsT we 6bae 3ameHeH ¢ DVD dopmar.

Mpoaax6mu u aboHameHTH

ABGOHaMEHTBLT 3a pas/MYHUTE MAaTeHW NepUOSMYHM M3JaHus, KaTo Hanpumep OguumaneH BECTHMK Ha
EBpornierickuA Cbio3, MOMe fa 6bfe HanpaBeH Ype3 BCUYKM HallM TbProBCKU NpPefCTaBUTEesNN.

CnMnCcbKBT Ha TbProBCKUTE npeacrtaBuTesiIn € AOCTbMNEH Ha ajpec:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) npeanara gUpeKTeH 6e3nsaTteH AOCTbMN A0 3aKOHOAATENICTBOTO Ha
EBponeiickua cbio3. To3n UHTEPHET caWT AaBa Bb3MOMHOCT 3a cnpaBka ¢ OgumumnaseH BEeCTHUK Ha
EBponetickna cbio3 U BRAIOYBa J0OroBOpUTe, 3aKOHOAATE/ICTBOTO, IOPUCTIPYAEHLMATA U NOATOTBUTESN-
HUTE 3aKoHOAaTe/IHU aKToBe.

3a nogpo6Ha uHdpopmauua 3a EBponelMcKUA Cblo3 noceteTe UHTEpHeT caiTa: http://europa.eu

Cny>x6a 3a ny6amnkauum Ha EBponeinckma cbio3

2985 Jltokcembypr
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